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वित्त मंत्रालय 

( राजस्व विभाग ) 
नई दिल्लं , 28 अप्रैल , 1986 , 

অগ্নিঝনাই 


सं . 365/ 86 संमा- शुल्क 


सा . का . नि . 63 4 ( ) : ---केन्द्रीय सरकार, से. मा - शुल्क अधि 
नियम, 1962 (1962 का 52 ) की धारा 25 को उपधाग (1 ) 
द्वाग प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, यह समाधान हो जाने पर कि 
लोकहित में ऐसा करना आवश्यक है, स. मा शुल्क टैरिफ अधिनियम , 
1975 (1975 का 51 ) का पहला अनुसूचः के अन्याय 28 के अन्तर्गत 
आने वाले लैम्प काजल और कार्बन काजल को , जब भारत में उसका 
अपान मुद्रण स्याह. या काले पेन्टों (जिन्हे इसमें इसके पश्चात् आयातित 
माल कहा गया है ) के विनिर्माण के लिए किया जाए, उक्त पहल , अनुसूची 
में विनिर्दिष्ट के अनुसार उन पर उद्ग्रहण य स मा शुल्क के उतने भाग से 
जितना मूल्य के 55 प्रतिशत से अधिक है, इस शर्त के अध न रहते 
हुए छूट देता है कि आपातकर्ता इस आशय का वचन पत्र प्रस्तुत करता 
है कि : 


( क ) उक्त आयातित माल का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन 

लिए किया जाएगा 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उक्त आयातित माल का हिसाब 
सहायक समा शुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट राति से रखा 

जाएगा ; 
( ग ) वह ऐसे हिसाब को विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से प्रमाणित 

संक्षिप्ति उक्त आयातित माल के विनिर्माण के स्थान के परिसर 
में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में 3 मास का अवधि या ऐसः 
बढाई गई अवधि के भीतर, जो सहायक सामा- शुल्क कलक्टर 

अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा ; और 
( घ ) वह , ऊपर का गर्त ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने 

में असफल रहने का दशा में , माग किए जाने पर, उसना 
रकम का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना में अविष्ट छूट 
के न दिए जाने का दशा में उक्त आयातित माल का ऐसा 
मात्रा पर उद्ग्रहणाय शुल्क और आयात के समय पहले हा 
संदन शुल्क के अतर के बराबर हो । 

[ फा . सं . 528/ 5/ 86- सा . शु . ( टा . यू . ।। 
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- 


- 


- 


in 


जो इस अधिसूचना में अंतर्विष्ट छूट न दिए जाने की दशा में 
उक्त आयातित माल का ऐसा माना पर उद्ग्रहण य शुरुक मोर 
आयात के समय पहले हा संदत्त शुल्क के अन्तर के समतुल्य 
हो । 


[ फा . सं . 529/ 5/ 86 - सा . शु . ( ट , थ .)] 


No. 266 / 86 -CUSTOMS . 
G . S . R. 685 ( E) . - In exercise of the powers con 
ferned by sub - section ( 1 ) of section 25 of the Customs 
Act, 1962 ( 52 of 1962) , the Central Government, 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
so to do , hereby exempts colour jumbo films falling 
within Chapter 37 of the First Schedule to the Customs 
Tariff Act, 1975 (51 of 1975 ) , when imported into 
India for processing into colour cine films, from so 
much of that portion of the duty of customs leviable 
thereon which is specified in the said First Schedule 
as is in excess of 50 per cent ad valorem : 


MINISTRY OF FINANCE 

(Department of Revenue) 
New Delhi, the 28th April , 1986 

NOTIFICATIONS 

No. 265 /86 -CUSTOMS 
G . S . R . 684 ( E ) . - In exercise of the powers con 
ferred by sub -section ( 1 ) of section 25 of the Cus 
toms Act, 1962 (52 of 1962 ) , the Central 
Government, being satisfied that it is necessary in 
the public interest so to do , hereby exempts lamp 
black and carbon black falling within Chapter 28 of 
the First Schedule to the Customs Tariff Act, 1975 
( 51 of 1975 ), when imported into India for the 
manufacture of printing ink or black paints ( here 
inafter referred to as the imported goods) , from so 
much of that portion of the duty of customs leviable 
thereon which is specified in the said First Schedule , 
as is in excess of 55 per cent ad valorem, subject to 
the condition that importer furnishes an undertaking 
to the effect that : --- 
( a ) the imported goods shall be used for the 

purpose specified above ; 
(b ) an account of the imported goods received 

and consumed in the place of manufacture 
for the aforesaid purpose shall be maintain 
ed in the manner spedified by the Assistant 

Collector of Customs; 
( c ) he shall produce the extract of such account 

duly certified by the manufacturer evidence 
ing the receipt of the imported goods in the 
premises of the place of manufacture within 
a period of 3 months or such extended 
period as the Assistant Collector of Customs 

may allow ; and 
( d ) he shall pay, on demand, in the event of 

his failure to comply with ( a ) , (b ) or ( c ) 
above, an amount equal to the difference 
between the duty leviable on such quantity 
of the said imported goods but for the 
exemption contained herein and that already 
paid at the time of importation . 

[ F. No . 528 | 5 / 86- CUS ( TU) ] 


Provided that the importer furnishes an undertaking 
to the effect that 
( a ) the said colour jumbo films shall be used 

for the purpose specified above ; and 
( b ) he shall pay, on demand , in the event of his 

failure to comply with ( a ) above , an amount 
equal to the difference between the 
duty leviable on such quantity of the said 
imported goods but for the exemption con 
tained herein , and that already paid at the 
time of importation . 

[ F. No . 52815186- CUS ( TU) ] 


सं. 267/ 3 6- स मा - शुल्क 
सा . का . नि . 686 ( 4 ) : - केन्द्रीय सरकार, समा शुल्क अधि 
नियम , 196 ( 1962 का 58 ) का धाग 25 को उपधारा ( 1 ) द्वाग 
प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, यह समाधान हो जाने पर कि लोक 
हित में ऐसा करना आवश्यक है, समा- शुल्क टैरिफ अधिनियम , 1975 
(1975 का 51 ) क पहला अनुसूच के अध्याय 39 के अंतर्गत 
आने वाले सेलुलोस ऐम टेट प्रों ( फ्लेक ) को , जब भारत में उनका 
आयात सेलुलोसः ऐसीटेट डालने के दानों के विनिर्माग के लिए किया 
जाए , उक्त पहलो अनुसूच में विनिर्दिष्ट के अनुसार उम पर उग्रहण , य 
संमा- शुल्क के उतने भाग से छूट देत है जितना मूल्य के 50 प्रतिशत को 
दा पर संगणित रकम से अधिक है, परन्तु यह तब जब आयातकर्ता इस 
आशय का वचनपत्र प्रस्तुत करता है कि - - 


( क ) उक्त आयातित माल का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रपोजन के 

लिए किया जाएगा ; और 


सं . 266/ 86-सीमा - शुल्क 
सा . का . नि . 685 ( अ ) : - केन्द्रीय सरकार , सेमाशुल्क मधि 
नियम , 1962 ( 1962 का 5 ? ) की धारा 25 को उपधारा (1 ) 
द्वारा प्रदत शक्तियों का प्रयोग करते हए, यह समाधान हो जाने पर कि 
मोकहित में ऐसा करना आवश्यक है, से मा - शुल्क टैरिफ अधिनियम , 
1975 ( 1975 का 51 ) को पहली अनुसूची के अध्याय 57 के अंतर्गत 

आने वाले रंगे न जम्बो फिल्मों को , जब भारत में उनका आयात रंगीन 
सिने फिल्मों के प्रसंस्करण के लिए किया जाए , उक्त अनुसूची में विनिर्दिष्ट 
के अनुसार उस पर उद्ग्रहणय से मा - शुल्क के उतने भाग से छूट देतो 
है जितना मूल्य के 50 प्रतिशत से अधिक है परन्तु यह तब जब आयात 
कर्ता इस आशय का वचनपत्र प्रस्तुत करता है कि - - 
( क ) उक्त रंगेन जम्बो फिल्मों का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन 

के लिए किया जाएगा ; और 
( ख ) वह, ऊपर (क ) का अनुपालन करने में असफल रहने का 

दशा में , मांग किए जाने पर, उतनी रकम का संदाय करेगा 


( ख ) वह, अपर ( क ) का अनुपालन करने में असफल रहने क. दशा 

में , माग किए जाने पर, उतन रकम का मंदाय करेगा जो 
इस अधिसूचना में अतर्विष्ट छूट न दिए जाने का दगा में उक्त 
आयातित माल क , ऐस मात्रा पर उद्ग्रहण य शुल्क और 
आयात के समय पहले ह. संत शुल के अन्तर के समतुल्य 
हो । 


[ फा . सं . 528/ 5/ 86- स. . शु . ( टा . यू . )] 
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No. 267/ 86 - CUSTOMS 


सारणा 


माल का वर्णन 


सामा - शुल्क टैरिफ अधिनियन, 
1975 का पहला अनुसूच का 
अध्याय सं . 


अध्याय 85 


G .S . R . 686 ( E ) . - In exercise of the powers conter 
red by sub -section ( 1 ) of section 25 of the Customs 
Act , 1962 (52 of 1962 ) , the Central Government, 
being satisfied that it is necessary in the public in 
terest so to do, hereby exempts Cellulose Acetate 
Flakes , falling within Chapter 39 of the First Schedule 
to the Customs Tariff Act, 1975 ( 51 of 1975 ) when 
imported into India for the manufacture of cellulose 
acetate moulding granules , from so much of that 
portion of the duty of customs leviable thereon which 
is specified in the said First Schedule as is in excess 
of the amount calculated at the rate of 50 per cent 
ad valorem : 


अध्याय 85 


एक्स-रे इभेज संघनन ट्यूब 
एक्स-रे इमेज वितरक औपटिक 
50 एम एम 0 . 95 उच्च गात लेंस 


3. 


अध्याय 90 


Provided that the importer furnishes an undertaking 
to the effect that 


( a ) the said imported goods shall be used for 

the purpose specified above ; and 


( b ) he shall pay, on demand, in the event of 

his failure to comply with ( a ) above, an 
amount equal to the difference between the 
duty leviable on such quantity of the said 
imported goods but for the exemption con 
tained herein , and that already paid at the 
time of importation . 


[ फा . सं . 5 . 5/ 5/8 6 - सः . शु . (ट. . यू .)] 

No. 268|86 -CUSTOMS 
G. S. R. 687 ( E ) . --In exercise of the powers confer 
ed by sub - section ( 1 ) of section 25 of the Customs 
Act, 1962 (52 of 1962 ) , the Central Government, 
being satisfied that it is necessary in the public 
interest so to do , hereby exempts the goods specified 
in column ( 3 ) of the Table hereto annexed and 
falling within Chapter No. of the First Schedule to 
the Customs Tariff Act , 1975 (51 of 1975 ) , specified 
in the corresponding entry in column ( 2 ) of the said 
Table , when imported into India for the manufacture 
of X -ray image intensifier system from so much of 
that portion of the duty of customs leviable thereon 
which is specified in the said First Schedule to the 
second mentioned Act, as is in excess of 40 per cent 
ad valorem : 

Provided that the importer furnishes an undertaking 
to the effect that 
( a ) the said imported goods shall be used for 

the purpose specified above ; and 
( b ) he shall pay , on demand, in the event of 

his failure to comply with ( a ) above , an 
amount equal to the difference between the 
duty leviable on such quantity of the said 
imported goods but for the exemption con 
tained herein , and that already paid at the 
time of importation . 


[ F. No . 52815186 - CUS ( TU) ] 


सं . 268/ 86--समा- शुल्क 


सा . का . नि . 687 ( 1 ): -- केन्द्रीय सरकार, सीमा- शुल्क, अधिनियम, 1962 
( 1961 का 52) को धारा 25 को उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त शक्तियों 
का प्रयोग करते हुए , यह समाधान हो जाने पर कि लोक हित में ऐसा 
करना आवश्यक है, इससे उपाबद्ध सारणी के स्तंभ ( 3 ) में विनिर्दिष्ट 

और स. मा - शुल्क टैरिफ अधिनियम, 1975 ( 1975 का 51 ) का पहलो 
अनुसूमो के उच पाय संख्यांक के अन्तर्गत आने वाले माल को जो उस 
सारणों के स्तंभ ( 4 ) में तत्संबंधा प्रविष्टि में विनिर्दिष्ट है , तब जब 
एक्स-रे इमेज संघनन प्रणाला के विनिर्माण हेत भारत में उसका आयात 
किया जाए, द्वितीय उल्लिखित अधिनियम का उक्त पहलो अनुसूची में 
विनिदिष्ट के अनुसार उस पर उपग्रहणय सामा शुल्क के उतने भाग से 
छूट देता है जितना मूल्य के 40 प्रतिशत से अधिक है : 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


SI. 
No . 


Description of goods 


Chapt :r No. of th : 
First Schedul : to the 
Customs Tariff Act , 
1975 


- 


- 


- 


- 


- 


( 2 ) 


परत यह तब जब आयातकतों इस आशय का बचनपत प्रस्तुत करता 


Chapter 85 
· Chapter 85 

Chapter 90 


X -ray imago intensifier Tube 
X -ray image Distributer optics 
50 mm 0 . 95 high speed lens 


[ F. No. 52815186- CUS ( TU) ] 


( क ) उक्त आयातित माल का प्रयोग पर विनिविष्ट प्रयोजनों के 

लिए किया जाएगा ; और 


सं . 389186 -सीमा - शुल्क 


( ख ) वह , ऊपर शतं ( क ) का अनुपालन करने में असफल रहने को 

दशा में , मांग किए जाने पर , उतनी रकम का संदाय करेगा 
जो इस अधिसूचना में अन्तविष्ट छूट क न दिए जाने की 
दशा में उक्त आयातित माल को ऐसा माता पर उहणीय 
शुल्क और आयात के समय पहले ही संक्त शुल्क के अंतर के 


सा . का . नि . 688 ( अ ) : - केन्द्रीय सरकार, सीमा - शुल्क अधि 
नियम , 1963 ( 1962 का 5 : ) : भाग 25 को उपधारा ( 1 ) बाग 
प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, यह समाधान हो जाने पर फि लोकहित 
में एसा करना आवश्यक है, . . टी . निमितियों को ( 75 
प्रतिशत जस में परिक्षेपणीय चूर्ण 75 प्रतिशत ज . पि . पू . ) तक उसक 
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भारत में आयात लोक स्वास्थ्य प्रयोजनों के लिए केवल राष्ट्रीय मलेरिया 
उन्मूलन कार्यक्रम में प्रयोग के लिए किया जाए,-- 


वाले पोलिटेट्रा फ्यूका था ईलान टेपों को, जब पालिटेट्रा फ्ल्यू थाईल. न . 
लेपिन तारों या पालिटेदा फ्ल्यूक्र थ ईल न लेपित केबलो. या दोनो , 
के विनिर्माण के लिए भारत में उनका आयात किया जाए, - - 


( क ) स मा - शुल्क टैरिफ अधिनियम , 1975 ( 1975 का 51 ) 

क पल अनुसूच के अधीन उस पर उद्ग्रहणीय सम्पूर्ण 

समा- शुल्क से : और 
( ख ) द्वित य उल्लिखित अधिनियम क , धाग 3 के अध न उस पर 

उद्ग्रहण य सम्पूर्ण अतिरिक्त शुल्क से, छूट देत है : 


( क ) उक्त पहल अनुसूच , में विनिर्दिष्ट के अनुसार उन पर उद 

ग्रहण, य सामा - शुल्क के उसने भाग से जितना मूल्य के 75 

प्रतिशत से अधिक है , और 
( ख ) उक्त द्वितीय उल्लिखित अधिनियम की धारा 3 के अधे न उन 

पर उद्ग्रहणीय सम्पूर्ण अतिरिक्त शुल्क से ; 


इस शर्त के अधीन रहते हुए छूट देतो कि आयातकर्ता इस आशय 
का वचनपत्र प्रस्तुत करता है कि - -- 


परन्तु यह तब, जब आयातकर्ता इस आशय का एक वचनपन्न 
प्रस्तुत करता है कि - - 
( क ) उक्त ड. . डा . ट . निमितियों का प्रयोग लोक स्वास्थ्य 

प्रयोजनों के लिए केवल राष्ट्रीय मलेरिया उन्मूलन कार्यक्रम 

में किया जाएगा , और 
( ख ) वह , ऊपर ( क ) का अनुपालन करने में असफल रहने का दशा 

में , मांग किए जाने पर उतनः रकम का संदाय करेगा जो इस 
अधिसूचना में अतविष्ट छूट न दिए जाने की दशा में उक्त 

आयातित माल कः ऐस. माना पर उद्ग्रहणाय शुल्क और 
कायात के समय पहले हा संदत्त शुल्क के अन्तर के समतुल्य है । 

[ फा . सं . 528/ 5/ 86 - सा . शु . ( टा . यू . )] 

No. 269186 -CUSTOMS 
G .S.R . 688 ( E ). - In exercise of the powers con 
ferred by sub- section ( 1 ) of section 25 of the Customs 
Act, 1962 (52 of 1962 ) , the Central Government, 
being satisfied that it is necessary in the public 
interest so to do, hereby exempts D . D . T . formulations 
( 75 per cent water dispersible powder - 75 per cent 
w .d .p .) , when imported into India for use exclusively 
in the National Malaria Eradication Programme for 
public nealth purpose, from- -- 
( a ) the whole of the duty of customs leviable 

thereon under the First Schedule to the 

Customs Tariff Act, 1975 ( 51 of 1975 ) ; and 
(b ) the whole of the additional duty leviable 

thereon under section 3 of the second 

mentioned Act : 
Provided that the importer furnishes an under 
iaking to the effect that 
( a ) the said D . D . T . formulation shall exclusively 

be used in the National Malaria Eradication 

Programme for public health ; and 
( b ) he shall pay, on demand , in the event of 

his failure to comply with ( a ) above , an 
amount equal to the difference between the 
duty teviable on such quantity of the said 
imported goods but for the exemption con 
tained herein and that already paid at the 
time of importation . 

[ F. No. 528|5/86-CUS(TU) ] 


( क ) उक्त आयातित माल का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजनों 

के लिए किया जाएगा । 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उक्त आयातित माल का हिसाब 
सहायक समा- शुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रोति से रखा 

जाएगा । 
( ग ) वह ऐसे हिसाब को विनिर्माता द्वारा सम्यक रूप से प्रमाणित 

संक्षिप्ति उक्त आयातित माल के विनिर्माण के स्थान के परि 
सर में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में तीन मास को अवधि या 
ऐसो बढ़ाई गई अवधि के भीतर जो सहायक सोमा - शुल्क 

कलकटर अनुज्ञात करे , प्रस्तुत करेगा ; ओर 
( घ ) वह , ऊपर की शर्त ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन 

करने में असफल रहने को दशा में , माग किए जाने पर, उतने 
रकम का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना में अंतविष्ट छूट 
के न दिए जाने को दशा में उक्त आयातित माल का ऐसा 
मात्रा पर उद्ग्रहणाय शुल्क आर आयात के समय पहले ar 
संदत्त शुल्क के अन्तर के बराबर हो । " 

[ फा . सं . 528/ 5/ 86--- सो . शु . ( टो यू . )] 


No. 270 / 86 - CUSTOMS 


G . S. R . 689 ( E ) .- - In exercise of the powers confer 
red by sub -section ( 1 ) of section 25 of the Customs 
Act, 1962 (52 of 1962 ) , the Central Government, 
being satisfied that it is necessary in the public in 
terest so to do, hereby exempts Polytetra Flueroethy 
lene Tapes falling within Chapter 39 of the First 
Schedule to the Customs Tariff Act, 1975 (51 of 
1975 ) , when imported into India for the manufacture 
of Polytetra Flueroethylene insulated wires or 
Polyetra Flueroethylene insulated cables, or both , 
from : 


( a ) so much of that portion of the duty of 

customs leviable thereon , which is specified 
in the said First Schedule , as is in excess of 
75 per cent ad valorem; and 


( b ) the 


the whole of the additional duty leviable 
thereon under section 3 of the second men 
tioned Act ; 


सं . 270/ 86- सेमा- शुल्क 
सा . का . नि . 689 ( 3 ) -- केन्द्रीय सरकार, सं मा - शुल्कः अधि 
नियम , 1967 ( 196 ? का 52 ) की धारा 25 को उपधारा (1 ) द्वारा 
प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए , यह समाधान हो जाने पर कि लोक 
हित में ऐसा करना आवश्यक है, समाशुल्क टैरिफ अधिनियम , 1975 
(1975 का 51 ) को पहलो अनुसूची के अध्याय 39 के अंतर्गत आने 


subject to the condition that the importer furnishes 
an undertaking to the effect that : 
( a ) the said imported goods shall be used for 

the purposes specified above; 


[ भागा - खण्ड 3 (i )] 


भारत का राजपत्र : असाधारण 


- 


1975 ) , when imported into India for the manufacture 
of chloramphenicol powder or chloramphenicol pal 
mitate , from so much of that portion of the duty of 
custonus leviable thereon which is specified in the said 
First Schedule as is in excess of the amount cal 
culated at the rate of 60 per cent ad valorem : 

Provided that the importer furnishes an undertaking 
to the effect that , 


( c ) an account of the said imported goods re 

ceived and consumed in the place of manu 
facture for the aforesaid purpose shall be 
maintained in the manner specified by the 

Assistant Collector of Customs; 
( c) he shall produce the extract of such account 

duly certified by the manufacturer evidenc 
ing receipt of the imported goods in the 
premises of the place of manufacture within 
a period of 3 months or such extended 
period as the Assistant Collector of Customs 

may allow ; and 
(d ) he shall pay , on demand , in the event of 

his failure to comply with ( a ) , ( b ) or ( c ) 
above , an amount equal to the difference 
between the duty leviable on such quantity 
of the said imported goods but for the 
exemption contained herein and that al 
ready paid at the time of importation . 

[ F. No . 52815186- CUS ( TU) ] 

सं . 271 / 86 सीमा शुल्क 
सा . का . नि . 890 ( अ ) : - - केन्द्रीय सरकार, सीमा शुल्क अधि 
नियम , 1962 ( 1962 का 52 ) को धारा 25 को उपधारा ( 1 ) द्वारा 
प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए , यह समाधान हो जाने पर कि लोक 
हित में रेसा करना आवश्यक है, सीमा शुल्क टैरिफ अधिनियम , 1975 
( 1975 का 51 ) को पहलो अनुसूची के अध्याय 29 के अंतर्गत आमे 
वाले माल को , जब भारत में उनका आयात क्लोरेमफेनोकोल चूर्ण या 
क्लोरेमफेनोकान पामोटेद्र के विनिर्माण के लिए किया जाए , उक्त पहली 
अनुसूची में विनिर्दिष्ट के अनुसार उस पर उद्ग्रहण य सीमा शुल्क के उतने 
भाग से छूट देनी है जितना मूल्य के 60 प्रतिशत की दर पर संगणित 
रकम से अधिक है : 

परन्तु यह तब जब आयातकर्ता इस आशय का वचनपत्र प्रस्तुत करता 
है कि - - 


( a ) the said imported goods shall be used for 

the purpose specified above ; and 
(b ) he shall pay , on demand , in the event of his 

failure to comply with ( a ) above , an amount 
equal to the difference between the duty 
leviable on such quantity of the said im 
ported goods but for the exemption contain 
ed herein , and that already paid at the 
time of importation . 

SCHEDULE 
1 . Lr - Base . 
2 . R - Base . 
3 . S - Base . 

[ F. No . 528 /5186 -CUS ( TU) ] 

सं . 27286 सोमा- शुल्क 
सा . का . नि . 691 ( अ ) : - - केन्द्रीय सरकार सीमा शुल्क अधि 
नियम , 196 ? ( 1963 का 52 ) को धारा 25 को उपधारा ( 1 ) द्वारा 
प्रदत शक्तियों का प्रयोग करते हुए , यह समाधान हो जाने पर कि लोक 
हित में सा करना आवश्यक है, लोड शीशे की ट्यूबों और राडों को , तब 
जब न नैनों आर फ्लोरोसेट टपूत्रों के लिए सबटकों के विनिर्माण 
हेतु भारत में उनका आयात किया जाए सीमाशुल्क टैरिफ अधिनियम , 
1975 ( 1975 को 51 ) को पहलो अनुसूची में विनिदिष्ट के अनुसार 
उन पर उग्रहणोय सीमा शुल्क के उनसे भाग से छूट देती है जितना 
मूल्य के 40 प्रतिशत से अधिक है : 


( क ) उस्त माल का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के लिए किया 

जाएगा ; और 
( ख ) वह, ऊपर ( क ) का अनुपालन करने में असफल रहने की दशा 

में , माग किए जाने पर उतनी रकम का संदाय करेगा जो 
इस अधिसूचना में अंतर्विष्ट छूट न दिए जाने की दशा में 
मायातित माल को ऐसो मात्रा पर उद्ग्रहणीय शुल्क और 
आयात के समय पहले ही संदत्त शुल्क के अन्तर के समतुल्य 
हो । 

अनुसूची 
1 . एल - आधार 
2. आर - आधार 
3. एस - ~ आधार 


परन्तु यह तब जब अपात इस आशय का वचन पन्न प्रस्तुत 
करता है कि - - 
( क ) उक्न आयातित माल का प्रमो । ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजनों के 

लिए किया जाएगा, ओर 
( ख ) वह, ऊपर का शर्त ( क ) का अनुपाला करने में असफल रहने 

को दशा में , माग किए जाने पर, उतनी रकम का संदाय करेगा 
जो इस अधिसूचना में अन्तर्विष्ट छूट के न दिए जाने की दशा 
में उक्त आयातित माल को ऐसी मात्रा पर उद्ग्रहणीय शुल्क 
और आयात के समय पहले हो संदत्त शुल्क के अंतर के बराबर 


[ फा . सं . 338/5/ 86 - सी . शु .( टो . मू . )] 
No . 271/ 86 - CUSTOMS 


2. यह अविपूचना 30 सितम्बर 1986 तक जिसमें यह तारीख 
भी है, प्रवृत्त रहेगी । 

[ फा . सं . 528/ 5/ 86 सी .शु . ( टी .यू . )] 


No. 272186 -CUSTOMS 


G .S. R . 690 ( E ) . - In exercise of the powers confer 
red by sub -section ( 1 ) of section 25 of the Customs 
Act, 1962 ( 52 of 1962 ) , the Central Government , 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
So to do , hereby exempts goods specified in the 
Schedule below , falling within Chapter 29 of the First 
Schedule to the Customs Tariff Act, 1975 ( 51 of 


G . S . R . 691 ( E ) . - - In exercise of the powers confer 
red by sub - section ( 1 ) of section 25 of the Customs 

Act, 1962 (52 of 1962 ) , the Central Government, 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
. so to do , hereby exempts lead glass tubings and rods , 

when imported into India for the manufacture of 


THE GAZETTE OF INDIA : EXTRAORDINARY 


[ PART II -- Sec . 3(1)] 


- 


- 


ponents 
, so mouthereon 
toms Tar cen 


components for electrical lamps and fluorescent 
tubes, from so much of that portion of the duty of 
customs leviable thereon which is specified in the 
First Schedule to the Customs Tariff Act, 1975 (51 
of 1975 ) as is in excess of 40 per cent ad valorem : 


Provided that the importer furnishes an undertaking 
to the effect that 
( a ) the said imported goods shall be used for 

the purpose specified above ; and 
( b ) he shall pay, on demand, in the event of 

his failure to comply with ( a ) above, an 
amount equal to the difference between the 
duty leviable on such quantity of the said 
imported goods but for the exemption con 
tained herein , and that already paid at the 

time of importation . 
2 . This notification shall be in force upto and 
inclusive of the 30th day of September, 1986 . 

[ F . No. 528 /5186 -CUS ( TU) ] 


Act, 1962 ( 52 of 1962) , the Central Government , 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
so to do , hereby makes the following amendment 
in the notification of the Government of India in the 
Department of Revenue and Banking No. 158- Cus 
toms, dated the 2nd August , 1976 , namely : 

In the said notification , for the first proviso , the 
following proviso shall be substituted , namely : 

Provided that the importer furnishes an under 
taking to the effect that 
( a ) the said imported goods shall be used for 

the purpose specified above ; 
( b ) an account of the said imported goods re 

ceived and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpose shall 
be riaintuined in the manner specified by 
the Assistant Collector of Customs; 


inity Icviagual topply with 


सं . 273/ 86 सोमा शुल्क 
सा . का . नि . 682 ( अ ) : - -केन्द्रीय सरकार, सीमा शुल्क अधि 
नियम, 1962 ( 1962 का 52 ) को धारा 25 को उपधारा ( 1 ) 
द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए , अपना यह समाधान हो जाने 
पर कि लोकहित में ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के राजस्व 

और बैंकिंग विभाग को अधिसूचना सं . 158 सीमा शुल्क तारख ? 
अगस्त , 1976 में निम्नलिखित और संशोधन करती है, अर्थात् : --- 


( c ) he shall produce the extract of such account 

duly certified by the manufacturer evidenc 
ing receipt of the imported goods in the 
premises of the place of manufacture within 
a period of 3 months or such extended 
period as the Assistant Collector of Customs 

may allow , and 
( d ) he shall pay, on demand, in the event of his 

failure to comply with ( a ) , ( b ) or ( c ) 
above , an amount equal to the difference 
between the duty leviable on such quantity 
of the said imported goods but for the 
exemption contained herein and that 
already paid at the time of importation ." 

[ F. No . 5285/ 86 - CUS( TU) ] 


उक्त अधिसूचना में प्रथम परन्तुक के स्थान पर निम्नलिखित परन्तुक 
रखा जाएगा , अर्थात् : - -- 

" परन्तु यह तब जबकि आयातकर्ता इस आशय का वचनवन्ध प्रस्तुत 
करता है कि ---- 
( क ) उक्त आयातित माल का उपयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

लिए किया जाएगा ; 
( ख ) पूर्वोक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर अभिप्राप्त 

और उपयोग में लाए ग उक्त आयातित मारा का लेखा 
सोमा शुल्क सहायक कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति में बनाए 

रखा जाएगा . 
( ग ) वह विनिर्माण के स्थान को परिसर में उक्त आयातित माल की 

प्राप्ति के साक्ष्य स्वरूप विनिर्माता द्वारा सम्यक स्प से 
अभिप्रमाणित किए गए ऐसे लेखों का उद्धरण 3 मास की अवधि 
के भीतर या ऐसो बढ़ाई गई अवधि के भीतर जो सोमा 

शुल्क सहायक कलक्टर अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा; और 
( घ ) वह, शर्त ऊपर ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने में 

असफल रहने को दशा में, माग किए जाने पर, उतनी रकम 
का संदाय करेगा बो इस अधिसूचना में अंतविष्ट छूट न दिए 
जाने की दशा में उक्त आयातित ऐसी मात्रा पर उदग्रहणीय 
शुल्क और आयात के समय पहले हो संदत्त सुल्क के अन्तर 
के समतुल्य हो । 

[ फा . सं . 528/5/86- सी . शु. (टी . यू. )] 


सं० 274/ 86-सीमा- शुल्क 
साका०नि० 693 ( प्र ) :- --केन्द्रीय सरकार, सीमा - शुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए , अपना यह समाधान हो जाने पर कि 
लोकहित में ऐसा करना, आवश्यक है , भारत सरकार के राजस्व और 
बैंकिंग विभाग की अधिसूचना सं 217-सीमा- शुल्क , तारीख 2 अगस्त , 
1976 में निम्नलिखित और संशोधन करती है, अर्थात् : --- 

उक्त मधिसूचना में , परन्तुक के स्थान पर, निम्नलिखित परन्तुक 
रखा जायेगा , अर्थात : - - 

" परन्तु यह तब जब प्रायातकर्ता इस प्राशय का बचनबद्ध पत्र प्रस्तुत 
करता है कि - - 
( ) उक्त प्रायातित माल का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

लिये किया जायेगा ; 
उपर्युक्त प्रयोजन के लिये विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किये 
गये और उपयोग में लाये गये उक्त मायातित माल का हिसाब 
सहायक सीमा शुल्क कसक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति से रखा 

जायेगा ; 
( ग ) वह ऐसे हिसाब की विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से प्रमाणित 

संक्षिप्त उक्त प्रायातित माल के विनिर्माण के स्थान के 
परिसर में प्राप्ति के साक्ष्य के स्प में 3 माल की अवधि 
या ऐसी बढ़ाई गई अवधि के भीतर, जो सहायक सीमा शुल्क 
कलक्टर अनुज्ञात करे , प्रस्तुत करेगा ; पोर 


No . 273186 -CUSTOMS 
G . S. R . 692 ( E ) .-- In exercise of the powers confer 
red by sub - section ( 1 ) of section 25 of the Customs 


[ भाग II -- खण्ड 3 (i )]] 


भारत का राजपत्र : असाधारण 


( घ ) वह, ऊपर शर्त ( क ) , ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने 

में असफल रहने की दशा में , मांग किये जाने पर , उतनी 
रकम का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना में अंतर्विष्ट छुट 
के न दिये जाने की दशा में उक्त आयातित माल की ऐसी 
मात्रा पर उग्रहणीय शुल्क और मायात के समय पहले ही 
सदत्त शुल्क के मन्तर के समतुल्य हो । 


[ फा० सं० 528 / 5/ 8 6-सी०१० (टो० यू . ) ] 


No. 274/ 86 - CUSTOMS 


G . S. R . 693 ( E ) .- -- In exercise of the powers confer 
red by sub - section ( 1 ) of section 25 of the Customs 
Act, 1962 (52 of 1962 ) , the Central Government, 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
so to do , hereby makes the following further amend 
ment in the notification of the Government of India 
in the Department of Revenue and Banking No. 217 
Customs, dated the 2nd August, 1976 , namely : 
____ In the said notification, for the first proviso , the 
following proviso shall be substituted , namely : 


___ " Provided that the importer furnishes an under 
taking to the effect that 
( a ) the said imported goods shall be used for 

the purpose specified above ; 


( b ) an account of the said imported goods re 

ceived and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpose shall 
be maintained in the manner specified by 
the Assistant Collector of Customs; 


" परन्तु यह तब जब मायातकर्ता इस भाशय का वचन- पत्र प्रस्तुत 
करता है कि - - 
( क ) उक्त प्रायातित माल का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

लिये किया जायेगा । 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गये और उपयोग में लाये गये उक्त प्रायातित माल का 
हिसाब सहायक सीमा शुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति से 

रखा जायेगा ; 
( ग ) वह ऐसे हिसाब की विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से प्रमाणित 

संक्षिप्ति उक्त आयातित माल के विनिर्माण के स्थान के परिसर 
में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में 3 मास की अवधि या ऐसी 
बढ़ाई गई अवधि के भीतर , जो सहायक सीमा शुल्क कलक्टर 

मनुज्ञात कर , प्रस्तुत करेगा; और 
( घ ) वह , ऊपर शर्त ( क ) , ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने 

में असफल रहने की दशा में , मांग किये जाने पर , उतनी 
रकम का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना में अन्तविष्ट छूट 
के न दिये जाने की दशा में उक्त मायातित माल की ऐसी 
मात्रा पर उद्ग्रहणीय शुल्क भोर मायात के समय पहले ही 
संदत शुल्क के अन्तर के समतुल्य हो । " । 

[ फा० सं० 528/5/86-सी० ० ( टी०यू० )] 

No. 275/ 86 -CUSTOMS 
G .S . R . 694 ( E ) . - In exercise of the powers confer 
red by sub -section ( 1 ) of section 25 of the Customs 

Act, 1962 ( 52 of 1962 ) , the Central Government , 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
so to do , hereby makes the following further amerd 
ment in the notification of the Government of India 
in the Department of Revenue and Banking , No . 
389/ 76- Customs datect the 2nd August 1976. . 
namely : 
____ In the said notification , for the first proviso , the 
following proviso shall be substituted , namely : 
___ " Frovided that the importer furnishes an under 
taking to the effect that 
( a ) the said imported goods shall be used for 

the purpose specified above ; 
(b ) an account of the said imported goods re 

ceived and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpose shall 
be maintained in the manner specified by 

the Assistant Collector of Customs; 
( c ) he shall produce the extract of such account 

duly certified by the manufacturer evidenc 
ing receipt of the imported goods in the 
premises of the place of manufacture within 
a period of 3 months or such extended 
period as the Assistant Collector of Customs 
may allow ; and 
he shall pay on demand , in the event of his 
failure to comply with ( a ) , ( b ) or ( c ) 
above, an amount equal to the difference 
between the duty leviable on such quantity 
of the said imported goods but for the 
exemption contained herein and that 
already paid at the time of importation " . 

[ F. No. 52815186 - CUS (TU) ] 


( c ) he shall produce the extract of such account 

duly certified by the manufacturer evidenc 
ing receipt of the imported goods in the 
premises of the place of manufacture within 
a period of 3 months or such extended 
period as the Assistant Collector of Customs 
may allow ; and 


( d ) 


he shall pay , on demand , in the event of his 
failure to comply with ( a ) , ( b ) or ( c ) 
above, an amount equal to the difference 
between the duty leviable on such quantity 
of the said imported goods but for the 
exemption contained herein and that 
already paid at the time of importation ” . 

[ F. No. 528 |5| 86- CUS (TU)] ] 


सं० 275/ 86-सीमा -शुल्क 
साका०नि० 694 ( अ ) : -- केन्द्रीय सरकार, सीमा शुल्क अधिनियम, 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 को उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए , अपना यह समाधान हो जाने पर कि 
लोकहित में ऐसा करना प्रविश्यक है, भारत सरकार के राजस्व और बैंकिंग 
विभाग की अधिसूचना सं0 389-सीमा - शुल्क , तारीख 2 अगस्त , 1976 
में निम्नलिखित और संशोधन करती है , अर्थात : 

उक्त भधिसूचना में , परनक के स्थान पर, निम्नलिखित परन्तुक 
रखा जायेगा, मर्थात :- - 


THE GAZETTE OF INDIA : EXTRAORDINARY 


(PART II._ SEC . 3 (1)] 


-- - 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


सं० 276/ 86- सीमा शुल्क 
सा०का०नि० 695 ( म ) :-- केन्द्रीय सरकार , सीमा शुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 को उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए , यह समाधान हो जाने पर कि लोकहित 
मे ऐसा करना आवश्यक है , भारत सरकार के राजस्व और बैंकिंग विभाग 
( राजस्व खण्ड ) की अधिसूचना सं0 114- सीमा शुल्क , तारीख 1 जुलाई , 
1977 में निम्नलिखित संशोधन करती है, अर्थात् :- - 

उक्त अधिसूचना मे , परन्तु क के स्थान पर, निम्नलिखित परन्तुक 
रखा जायेगा, अर्थात :- - 


premises of the place of manufacture within 
a period of 3 months or such extended 
period as the Assistant Collector of Customs 

may allow ; and 
( d ) he shall pay, on demand, in the event of his 

failure to comply with ( a ) , ( b ) or ( c ) 
above, an amount equal to the difference 
between the duty teviable on such quantity 
of the said imported goods but for the 
exemption contained herein and that 
already paid at the time of importation ." . 


[ F. No . 52815186 - CUS ( TU) ] 


सं० 277/ 86-सीमा - शुल्क 


साका०नि० 696 ( अ ) : - केन्द्रीय सरकार, सीमा शुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए , यह समाधान हो जाने पर कि लोकहित 
मे ऐसा करना प्रावश्यक है , भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं० 39- सीमा- शुल्क , तारीख 15 फरवरी, 1979 
में निम्नलिखित और सशोधन करती है, अर्थात् : - - 


उक्त अधिसूचना में , शतं ( ii ) के स्थान पर निम्नलिखित शतं 
रखी जायेगी/रखा जायेगा, अर्थात् : --- 


" ( i ) पायातकर्ता निम्नलिखित भाशय का वचन -पत्र प्रस्तुत करेगा--- 


( क ) उक्त संवटित पुर्जी का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

लिए किया जायेगा ; 


( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिये विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किये 

गये और उपयोग में लाये गये उक्त संघटित पूजों का हिसाब 
सहायक सोमाशुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति से रखा 
जायेगा ; 


__ " परन्तु यह तब जब प्रायातकर्ता इस प्राशय का वचन -पत्र प्रस्तुत 
करता है कि -- 
( क ) उक्त संघटक पुजों का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के लिये 

किया जायेगा ; 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिये विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किये 

गये और उपयोग में लाये गये उक्त संघटक पुर्जे का 
हिसाब सहायक सीमा शुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति से 

रखा जायेगा ; 
( ग ) वह ऐसे हिसाब की विनिर्माता द्वारा सम्यक रूप से प्रमाणित 

सक्षिप्त उक्त संघटक पुर्जी के विनिर्माण के स्थान के परिसर 
में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में 3 मास की अवधि या ऐसी 
बढ़ाई गई अवधि के भीतर , जो सहायक सीमा शुल्क कलक्टर 

अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा ; और 
( घ ) वह, ऊपर की शर्त ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अन पालन करने 

में असफल रहने की दश . में , मांग किये जाने पर , उतनी रकम 
का संदाय करेमा जो इस अधिसूचना में पन्तर्विष्ट छूट के 
न दिये जान की दशा मे उक्त मायातित माल को ऐसी मावा 
पर उद्ग्रहणीय शुल्क और पायात के समय पहले हो संदत 
शुल्क के अन्तर के समतुल्य हो । " 

[ फा० सं० 528/5/86-सी०शु० ( टी०यू०), 

No . 276186 - CUSTOMS 
G .S .R . 695 ( E ) .- In exercise of the powers confer 
red by sub - section ( 1 ) of section 25 of the Customs 
Act, 1962 (52 of 1962) , the Central Government, 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
so to do , hereby makes the following further amend 
ment in the notification of the Government of India 
in the Department of Revenue and Banking ( Revenue 
Wing) No. 114 - Customs, dated the 1st July , 1977 , 
namely : 

In the said notification , for the first proviso , the 
following proviso shall be substituted , namely : 

" Provided that the importer furnishes an under 
taking to the effect that 
( a ) the said imported goods shall be used for 

the purpose specified above ; 
( b ) an account of the said component parts re 

ceived and consumed in the place of 
inanufacture for the aforesaid purpose shall 
be maintained in the manner specified by 
the Assistant Collector of Customs; 
he shall produce the extract of such account 
duly certified by the manufacturer evidenc 
ing receipt of the said component parts in the 


( ग ) वह ऐसे हिसाब की विनिर्माता द्वारा सम्यक रूप से प्रमाणित 

संक्षिप्ति उक्त संघटित पूों के विनिर्माण के स्थान के परिसर 
में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में तीन मास की अवधि या ऐसी 
बढ़ाई गई अवधि के भीतर, जो सहायक सीमाशुल्क कलक्टर 

अनुज्ञात कर , प्रस्तुत करेगा ; और 
( घ ) वह, ऊपर की शर्त ( क ), ( ख ) या ( ) का अनुपालन करने 

में असफल रहने की दशा में , माग किये जाने पर, उतने रकम 
का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना मे अन्तविष्ट छूट के 
न दिये जाने को दशा मे उक्त प्रायातित माल की ऐसी मात्रा 
पर उद्ग्रहणीय शुल्क ओर पायात के समय पहले ही संदत्त 
शुल्क के अन्तर के बराबर हो । " । 

[ फा० सं० 528/5/ 8 6-सी०६० ( टी०यू० )] 


No. 27786 -CUSTOMS 
G .S:R . 696 ( E ) .--- In exercise of the powers con 
ferred by sub- section ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act , 1962 ( 52. o 1962 ) , the Central 
Government, being satisfied that it is necessary in the 
public interest so to do , hereby makes the following 
further amendment in the notification of the Govern 
ment of India in the Ministry of Finance (Department 


[ भाग II - - 


3 ( i ) 


भारत का गजपत्र : असाधारण 


mamale 


of Revenuc ) No . 39 - Customs dated the th 
February, 1979 , nanely : come 

In the said notification for the condition ( ii ) , the 
following condition shall be substituted , nariely : --- 
" ( ii ) the importer furnishes an undertaking i . 

the effect that 


( च ) बह, अपर को गतं ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने 

म ममफल रहने को दशा मे , माग किये जाने पर , उतने रकम 
का सदाय करंगा जो इस अधिसूचना में अविष्ट छूट के 
न दिये जाने की दशा मे उक्त प्रायातित माल की पेसी माता 

पर उद्महतोय शुल्क और पायात के समय पहले ही संदत्त 
. शुल्क के अन्तर के बराबर हो । " ! 

[ फा० स० 528/ 5/ 86-सो००( टी . यु . ) ] 


( a ) the said component parts shall be ysed 

for the purpose specified above ; 


( b ) an account of the said component parts 

received and consumed in the place to 
manufacture for the aforesaid purpose 
shall be maintained in the manner speci 
fied by the Assistant Collector of 

Customs ; 
(c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing receipt of the said compo . 
nent parts in the premises of the place 
of manufacture within a period of 3 
months or such extended period as the 
Assistant Collector of Customs may 
allow ; and 


( d ) he shall pay, on demand. in the event 

of his failure to comply with ( a ) . ( b ) or 
( c ) above , an amount equal to the 
difference between the duty leviable con 
such quantity of the said imported gnc is 
but for the exemption contained herein 
and that already paid at the time of 
importation. ". 


No. 278186 -CUSTOMS 
G .S .R . 697 (E ) .- la exercise of the powers con 
ferred by sub- section ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act , 1962 ( 52 of 1962) , the Central 
Government, being satistied that it is necessary in the 
public interest so to do , hereby makes the following 
further amendment in the nctification of the Govern 
ment of India in the Ministry of Finance , Department 
of Revenue No. 45 - Customs , dated the 1st March, 
1979, namely : - - 

In the said notification . for the second proviso , 
the following proviso shall be substituted , namely : 
“ Provided further that the iniporter furnishes 

an undertaking to the effect that : 
( a ) the satd imported goeds shall be used 

for the purpose specified in the first 
proviso ; 
an account of the said imported goods 
received and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpose 
shall be maintained in the manner speci 
fied by the Assistant Collector of 

Customs ; 
( c ) the extract tf such account duly certified 

by the manufacturer cvidencing the 
receipt of the said imported goods in the 
premises of the mlace of manufacture 
shall be produced within a period of 
3 months or such extended period 35 
the Assistant Collector of Customs wav 

allow : 
( d ) he shall pay, on demand, in the event 

of his failure to comply with ( a ) , ( b ) or 
( c ) above . an amount equal to the 
difference hetween the duty leviable on 
such quantity of the said imported goods 
but for the exemption contained herein 
and that already paid at the tinie rof 
importation. ". 

{ F . No. 52815186- Cus(TUIT 


E. No . 52815186- 

CSTI ) ] 


मं० 278/ 86- सीमा शुल्क 


मा०का०नि० 697 ( 1 ) : - - केन्द्रीय सरकार , सीमाशुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की भाग 25 को उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए. यह समाधान हो जाने पर कि लोकहित 
में मा करना प्रावश्यक है , भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना मं० 45-- - सीमाशुल्क, तारीख 1 मार्च , 1979 
में निम्नलिखित और मंशोधन करती है , अर्थात् :---- 

उक्त मधिसूचना में , दूसरे परन्तु क के स्थान पर निम्नलिखित परन्तक 
रखा जायेगा, मथति :---- 

"परन्त यह और कि जब मायातकर्ता निम्नलिखित प्रामय का बचन -पत्र 
प्रस्तुत करता है- -- 
( क ) उक्त प्रायातित माल का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

लिये किया जायेगा , 
( ब ) उपर्युक्त प्रयाजन के लिये विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किये 

गये और उपयोग मे लाये गये उक्त मायातित माल का 
हिसन सहायक सीमागल्क काबटर द्वाग विनिर्दिष्ट रीति में 

रखा जायेगा , 
( ग ) बह से हिसाब को विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप मे प्रमाणित 

मंक्षिप्ति उरत मायातिस माल के विनिर्माण के स्थान के 
परिसर में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में नीन मास की अवधि 
या ऐसी बाई गई अवधि के भीतर , जो सहायक सीमाशुल्क 

कलक्टर अनुज्ञात करे , प्रस्तुत करेगा ; और 
136 GI/ 86 -- 2 


मं० 279186-मीमा शुल्क 
मानि० 698 ( प्र ) :-- केन्द्रीय सरकार. मीमा- शुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 को उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियो का प्रयोग करते हए , अपना यह समाधान हो जाने पर कि 
लोकहिन में ऐसा करना प्रावश्यक है . भारत सरकार के वित्त मंत्रालय 
( गजस्व विभाग ) को अधिसूचना सं० 64-मोमा -शल्क , तारीख 6 मार्च 
1979 में निम्नलिखित और संबोधन करती है, मथति : ~ 

। मवि चना में , पग्नक के स्थान पर, निम्नलिखित परन्तुक 
रखा जाएगा , पर्थात :--- 
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- 


- 


- 


- 


- 


- 


but for the exemption contained lic: .. 
and that already paid at the time of 
importation. ". 

[ F. No . 5:28 / 5/ 86-Cus (TU)] 


" परन्त यह तब जब आयातकर्ता इस माशय का वचन -पत्र प्रस्तुत 
करता है कि - - 
( क ) उक्त प्रायातित माल का प्रयोग पर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

लिये किया जायेगा ; 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिये विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किय 

गये और उपयोग में लाये गये उक्त प्रायातित माल का 
हिमाब सहायक सीमाशल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति से 

रखा जायेगा ; 
( ग ) वह ऐसे हिसाब को विनिर्माता द्वारा सम्यक रूप से प्रमाणित 

संक्षिप्ति उक्त आयातित माल के विनिर्माण के स्थान के 
परिसर में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में 3 मास की अवधि 
या ऐसी बढ़ाई गई अवधि के भीतर , जो सहायक सीमाशुल्क 

कलक्टर अनुज्ञात करे , प्रस्तुत करेगा; और 
( घ ) वह, ऊपर शर्त ( क ), ( ख ) या ( 1 ) का अनुपालन करने में 

असफल रहने की दशा में , मांग किये जाने पर , उतनी रकम 
का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना में अन्तर्विष्ट छूट के 
न दिये जाने की दशा में उक्त प्रायातित माल की ऐसी माना 
पर उद्ग्रहणीय शुल्क और मायात के समय पहले ही संदत्त 
शुल्क के अन्तर के समतुल्य हो । " । 

[ फा० सं० 528/ 5/ 86-सो०२०( टी०यू०) ] 


सं० 280/ 86- से मा -शुल्क 
साका०नि० 699 ( अ ) : - - केन्द्रीय सरकार, सीमाशुल्क अधिनियम, 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए , यह समाधान हो जाने पर कि लोकहित 
में ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं० 138-सीमाशुल्क , तारीख 27 जून , 1979 
में निम्नलिखित और संशोधन करती है, अर्थात :- -- 

उक्त अधिस चना में , शर्त ( 2 ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्त रखी 
जायेगी , अर्थात् :--- 

"( 2) परन्तु यह तब जब मायातकर्ता निम्नलिखित ग्राशय का 
वचन-पत्र प्रस्तुत करेगा-- - 
( क ) उक्त वरी पंच शीव स्टप रहित स्पिंडिल गति रे यूलेटर के 

मायातित पूों का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट्र प्रयोजन के लिये 

किया जाये । 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिये विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किये 

गये और उपयोग में लाये गये उक्त बैरी पैच शीष स्टैप रहित 
स्पि डिल गति रेगुलेटर के आयातित पुर्जी का हिसाब सहायक 
सीमाशुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रोति से रखा जायेगा ; 


No. 279 ,86 -CUSTOMS 
G . S. R . 698 ( E ) . - In exercise of the powers con 
ferred by sub - section ( 1 ) of section 25 of the 
Custons Act, 1962 (52 of 1962 ) , the Central 
Government, being satisfied that it is necessary in the 
public interest so to do, hereby makes the following 
further amendment in the notification of the Govern 
ment of India in the Ministry of Finance (Departnient 
of Revenue ) No . 64 - Customs, dated the 6th March, 
1979 , namely : 
___ In the said notification, for the proviso , the 
following proviso shall be substituted, namely :- - 
" Provided that the importer furnishes au under 

taking to the effect that---- 
( a ) the said imported goods shall be used 

for the purpose specified above ; 
(b ) an account of the said imported cord ; 

received and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpos 
shall be maintained in the manner speci 
fied by the Assistant Collector of 
Customs ; 


( ग ) वह ऐसे हिसाब को विनिर्माता द्वारा सम्यक रूप से प्रभ गित 

संक्षिप्ति उक्त वैरो पैच शीव स्टैप रहित रिपंडिल गति 
रेग्युलेटर के आयातित पुर्जी के विनिर्माण के स्थान के परिसर 
में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में तीन मास को अवधि या ऐसी 
बढ़ाई गई अवधि के भीतर, जो सहायक सोमाशुल्क कलक्टर 

अनुज्ञात करे , प्रस्तुत करेगा ; और 
( घ ) वह, ऊपर की शर्त ( क ) , ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने 
में अफल रहने को दगा में , मांग किये जाने पर , उतने 
रकम का संसा करेगा जो इस अधिसूचना मे अन्तर्विष्ट 
छूट के न यिं जाने को दशा में उक्त प्रायातित माल को 
ऐसा मात्रा पर उग्रहणीय शुल्क और प्रायात के समय 
पहले हा संदत्त शुल्क के अन्तर के बराबर हो । " 

[ फा० सं० 528/ 5/ 86-सो० शु० ( टा०यू० ) ] 


( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing receipt of thc snid 
imported goods in the preinises of the 
place of manufacture within a perinci 
3 months or such extended period as 
the Assistant Collector of Customs may 
allow ; and 


No. 280 / 86 - CUSTOMS 
G .S .R . 699 ( E ) .- In exercise of the powers con 
ferred by sub -section ( 1 ) of section 25 of the 
Cus . oins Act , 1962 ( 52 of 1962 ) , the Central 
Government, being satisfied that it is necessary in the 
public interest so to do, hereby makes the following 
furthe : amendment in the notification of the Govern 
ment of India in the Ministry of Finance ( Departinent 
of Revenue ) No. 138179- Customs dated 1he 27th 
June , 1979 , namely : - - 

In the said notification, for condition ( 2 ) , the 
following condition shall be substituted , namely :-- - 

" ( 2 ) The importer furnishes an undertaking to 
____ the effect that- -- 
(a ) the said imported parts shall be used 

for the purpose specified above ; 


( d ) he shall pay , on demand in the event 

of his failure to comply with ( a ) , (h ) or 
( c ) above , an amount eriyal to the 
difference between the duty levjable nr 
such quantity of the said imported goo s 


[ भाग II - खण्ड 3(i)] 


भारत का राजपत : असाधारण 


( b ) an account of the said imported parts 

received and consumed in the place of 
manufactu .e for the aforesaid purpose 
shall be maintained in the manner speci 
fied by the Assistant Collector of 

Customs; 
( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing receipt of the said impor 
ted parts in the premises of the place 
of manufacture within a period of 3 
months or such extended period as the 
Assistant Collector of Customs may 

allow ; and 
( d ) be shall pay , on demand , in the event 

of his failure to comply with ( a ) , (b ) or 
( c ) above , an amount equal to the 
difference between the duty leviable on 
such quant. lv of the said imported goods 
but for the exemption contained l erein 
and that already paid at the time of 
importation ." 


No. 28186 -CUSTOMS 
G .S.R . 700 ( E ). - In exercise of the powers con 
ferred by sub - section ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act , 1962 ( 52 of 1962) , the Central 
Government, being satisfied that it is necessary in the 
public interest so to do , hereby makes the following 
amendment in the notification of the Government 
of India , in the Ministry of Finance (Depaitinent of 
Revenue ) No . 103- Customs, dated the 1st April , 
1981 , namely : 

In the said notification , for the proviso , the follow 
ing proviso shall be subsuruled , nainely : 
“ Provided that the importer furnishes an 

undertaking to the elicct that 
( a ) the said imported goods shall be used for 

the purpose spccitied above ; 
an account of the said imported goods 
received and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid pursuan 
shall be maintained in the manner speci 
fied by the Assistant Collector of 

Customs ; 
( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing receipt of the said impor 
ted goods in the premises of the place 
of manufacture within a period of 3 
months or such extended period as the 
Assistant Collector of Customs inay 

allow ; and 
( d ) he shall pay, on demand , in the event 

of his failure to comply with ( a ) , (b ) or 
( c ) above, an amount equal to the 
difference between the duty leviable on 
such quantity of the said imported gor 
but for the exemption contained herein 
and that already paid at the time 
importation ." 


{ F. No. 528 /5/ 86 -Cus( TU) ] 


सं . 281/ 86 - सीमा - शुल्क 


सा . का . नि . 700 ( अ ) - केन्द्रीय सरकार, सीमाशुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 को उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए, यह समाधान हो जाने पर कि लोक हित 
में ऐसा करना आवश्यक है , भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं . 103-सीमाशुल्क , तारीख 1 अप्रैल , 1981 
में निम्नलिखित और संशोधन करती है , अर्थात : - - 


(d ) he shalloilure to comply wrequal to the 


[ F. No. 52815186-Cus (TU)] 


उक्त अधिसूचना में , परन्तुक के स्थान पर निम्नलिखित परन्तुक 
रखा जाएगा , अर्थात्: -- 

"परन्तु यह तब जब भायातकर्ता निम्नलिखित आशय का वचनपत्र 
प्रस्तुत करता है 
( क ) उक्त आयातित माल का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

लिए किया जाएगा; 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उक्त आयातित माल का हिसाब 
सहायक सीमाशुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति से रखा 

जाएगा ; 
( ग ) वह ऐसे हिसाब की विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से प्रमाणित 

संक्षिप्त उक्त प्रायातित माल के विनिर्माण के स्थान पर के 
परिसर में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में तीन मास की अवधि 
या ऐसी बढ़ाई गई अवधि के भीतर, जो सहायक सीमाशुल्क 

कलक्टर अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा ; और 
( घ ) यह, ऊपर की शर्त ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन 

करने में असफल रहने की दशा में , मांग किए जाने पर, उतने 
रकम का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना में अंतर्विष्ट छूट 
के न दिए जाने की दशा मे उक्त आयातित माल की ऐसी 
मात्रा पर उग्रहणीय शुल्क भौर पायात के समय पहले ही 
संदत्त शुल्क के अन्तर के बराबर हो । " 

[ फा . सं . 528/ 5 / 86 - सी . शु . ( टी . यू . )] 


सं . 282/ 86 - सीमा- शुल्क 
सा . का . नि . 701 ( अ ). - केन्द्रीय सरकार , सीमाशुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए, यह समाधान हो जाने पर कि लोक हित 
में ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) • अधिसूचना सं . 155 -- सीमाशुल्क , तारीख 28 मई, 1981 
में निम्नलिखित और संशोधन करती है, अर्थात् : 


उक्त अधिसूचना में , शर्त ( ii ) और ( ii ) के स्थान पर निम्नलिखित 
शर्त रखी जाएगी, अर्थात्: - - 
"(ii) आयातकर्ता निम्नलिखित आशय का वचनपत्र प्रस्तुत करेगा 
( क ) उक्त प्रायातित पुर्जी का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

लिए किया जाएगा ; 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उक्त आयातित पुर्जी का हिसाब 
सहायक सीमाशुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति से रखा 
जाएगा ; . 
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( ग ) वह ऐसे हिसाब की बिनिमाता द्वारा सम्यक रूप से प्रमाणित 

वक्षिप्त उक्त आयातित पुर्जी के विनिर्माण के स्थान के परिसर 
में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में तीन मास की अवधि या एसी 
बढ़ाई गई अवधि के भीतर, जा सहायक सीमाशुल्क कलक्टर 
अनुज्ञात कर , प्रस्तुत करगा , भार 


लोक हित में ऐमा करना मावश्यक है , भारत सरकार के वित्त मंत्रालय 
( राजस्व विभाम ) की अधिसूचना स . 153/ 82 -~-सीमाशूल्क , तारीख 
18 मई, 1982 मे निम्नलिखित और संशोधन करती है, अर्थात्. --- 


( ५ ) वह, अपर की बर्त ( क ) , ( ख ) मा . ( ग ) का अनुपालन 

करने में असफल रहने की दशा मे , माय किए जाने पर, 
उतन रकम का सदाय करगा जा इस अधिनियम म भविष्ट 
छूट के न दिए जाने की दशा म उक्त प्रायातित मास की 
ऐसी मात्रा पर उद्ग्रहमाय शुरक मोर मायात समय पहल 
हा सदत्त शुल्क के अन्तर के बराबर हो । " 

[ फा . म . 5285, 66 - सा . शु . ( टी . यू . )] 


उमत अधिसूचना में, परन्तुक के स्थान पर निम्नलिखित परन्तुक 
रखा जाएगा , भर्थात् 

"परन्तु यह तब जब भायातकर्मा निम्नलिखित प्राशय का वचनपत्र 
प्रस्तुत करता है, 
( क ) उक्त आयातित माल का प्रयोग पर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

लिए किया जाएगा ; 
( ब ) उपयुक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उक्न प्रापातित माल का 
हिसाब सहायक सीमाशुल्क कन्नक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति से 

रखा जाएगा , 
( ग ) वह ऐसे हिमान की विनिर्माता द्वारा सम्यक रूप मे प्रमाणित 

सक्षिप्त उक्त भायातित माल के विनिर्माण के स्थान के परि . 
सर में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में तीन मास की अवधि या ऐमी 
बनाई गई अवधि के भीतर, जो सहायक सीमाशुल्क कलक्टर 

अनुभात करे, प्रस्तुत करेगा ; भौर 
( घ ) बह, ऊपर की शत ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन 

करने में असफल रहने की दशा मे, माग किए जाने पर, उसने 
रकम का सदाय करेगा जो इस अधिसूचना मे मतर्विष्ट छूट 
के न दिए जाने की दशा में उक्त आयातित माल की ऐसी 
माता पर उग्रहणीय मुल्क और प्रावास के समय पहले ही 
संदत्त शुल्क के अन्तर के बराबर हो । 

[ फा . स . 528/ 5/ 86 सी . ए . ( टी .यू . )] 


No. 282 ,80 -CUSTOMS 
C . S. R. 701 ( E ) . - In exercise of tne powers con . 
lerred by sub- section ( 1 ) of Section 25 of the 
customs Act , 1902 ( 2 ut 1962 ) , the Central 
Government, being satisfied that it is necessary in the 
public interest so to do , hereby makes the following 
Turther amendment in the uctucaţion of the Govern 
ident of India in the Miwistry of Finance (Department 
of Revenue ) No. 155181 - Customs, dated the 28th 
May, 1981 , namely : 

In the said notificatio.1 , tor couditions (ii ) and 
( iii ) , the following condition shall be substituted , 
namely : - - - 
" (ii) the importer shall furnish an undertaking 

to the effect that : -- 
( a ) the said imported paris shall be used 

for the purposc specified above ; 
(b ) an account of the said imported parts 

received and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpose 
shall be inaintained in the manner speci . 
fied by the Assistant Collector of 

Custopis ; 
( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turcr evidencing receipt of the said impor 
ted parts in the premises of the place 
of manufacture within a period of 3 
months or such extended period as the 
Assistant Colleutor of Customs may 

allow ; and 
( d) he shall pay , cn demand , in the event 

of his failure to comply with ( a ) , (b ) or 
( c ) above , an amount equal to the 
difference between the duty leviablc on 
such quantity of the said imported parts 
but for the exemption contained herein 

and that already paid at the time of 
importation. " 


No. 283,80 -CUSTOMS 
G. S. R. 702( E) . - In exercise of the powers con 
ferred by sub -section ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act, 1962 ( 52 of 1962 ) , the Central 
Government, being satisfied that it is necessary in the 
public interest so lo do, hereby makes the following 
amendment in the notification of the Government 
of India in the Ministry of Finance (Department of 
Revenue ) No . 153, 82 - Customs , dated the 18th 
May, 1982, namely : --. 

In the said notification , for the proviso , the 
following proviso shall be substituted , namely :-- 
" Provided that the importer furnishes an under 

taking to the effect that 
(a ) the said imported gonds shall be used 

for the purpose specified above ; 
an account of the said imported goods 
received and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpose 
shall be maintained in the manner speci 
fied by the Assistant Collector of 

Customs ; 
( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing receipt of the said impor - -, 
ted goods in the premises of the place 
of manufacture within a period of 3 
months or such extended period as the 
Assistant Collector of Customs may 
allow ; and 


( b ) 


T . No . 528586 - Cus( TU ) ] 


सं . 283/ 86 - सीमा- शल्क 
सा . का . नि 702 ( 4 ): - ~केन्द्रीय भरमार, सीमाशुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52) को धाग 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा 
प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए , यह समाधान हो जाने पर कि 


[ भाग 11 - खण्ड 3(1- ] 
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- 


- 


- 


- 


- 


- 


e shall lure to amount 
duty borted 


( d ) he shall pay, on demand, in the event 

of his failure to comply with ( a ) , ( b ) 0 . 
(c ) above, an amount equal to the 
difference between the duty leviable on 
such quantity of the said imported goods 
but for the exemption contained herein 
and that already paid at the time of 
importation. " 


( a ) the said components (including compo 

nents of fuel etficient motor cars in seni 
knocked down packs and completely 
knocked down packs) shall be used for 
the purpose specified above; 


[ F. No. 52815/ 86- Cus ( TU)] 


(b ) an account of the said components 

received and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpose 
shall be maintained in the manner speci 
fied by the Assistant Collector 
Customs ; 


स . 284/ 86-सीमा -शुल्क 


( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing receipt of the said compo 
nents in the premises of the place 
of manufacture within a period of 3 
months or such extended period as the 
Assistant Collector of Customs may 
allow ; and 


सा . का . नि . 703( अ ): - केन्द्रीय सरकार, सीमाशुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियो का प्रयोग करते हुए , यह समाधान हो जाने पर कि लोक हित 
में ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के वित्त मनालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं 29/ 83 - सीमाशुल्क, तारीख 25 फरवरी , 
1983 में निम्नलिखित और संशोधन करती है, अर्थात : --- 

उक्त अधिसूचना मे, शर्त ( ii ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्त 
रखी जाएगी , अर्थात्: -- 

" ( iii ) पायातकर्ता निम्नलिखित आशय का वचनपन प्रस्तुत करेगा ; 
( क ) उक्त सघटित पुजों (जिनमें इंधन सक्षम मोटर कारो के अर्ध 

तैयार दशा में पैक ओर पूर्ण तैयार दशा में पैक भी है ) का 

प्रयोग पर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के लिए किया जाएगा ; 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उक्त सघटको का हिसाब 
सहायक सीमाशुल्क कलक्टर द्वारा बिनिर्दिष्ट रीति से रखा 

जाएमा ; 
( ग ) वह ऐसे हिसाब की विनिर्माता द्वारा सम्यक रूप से प्रमाणित 

समिप्ति उक्त संघटको के विनिर्माण के स्थान के परिसर मे 
प्राप्ति के साक्ष्य के रूप मे तीन मास की अवधि या ऐसी बढ़ाई 
गई अवधि के भीतर, जो सहायक सीमाशुल्क कलक्टर अनुज्ञात 

करे, प्रस्तुत करेगा ; और 
( घ ) वह , ऊपर की शत ( क ) , ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने 

में असफल रहने की दशा मे , मांग किए जाने पर, उतने रकम 
का सदाय करेगा जो इस अधिसूचना में अविष्ट छूट के न 
दिए जाने की दशा मे उक्त आयातित माल की ऐसी मात्रा 
पर उग्रहणीय शुल्क और मायात के समय पहले ही संदत्त 
शुल्क के अन्तर के बराबर हो । " 


( d ) he shall pay , on demand , in the event 

of his failure to comply with (a ) , (b ) or 
(c ) above , an amount equal to the 
difference between the duty lcviable on 
such quantity of the said components 
but for the exemption contained herein 
and that already paid at the time . 
importation. " 

[ F. No . 528: 5{ 86-Cus( TU)] 


स 285/86- सीमा-शुल्क 


सा . का . नि . 704( अ ). -- केन्द्रीय सरकार , सीमाशुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए, यह समाधान हो जाने पर कि लोक हित 
में ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के वित्त मत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं . 2/ 83 - सीमाशुल्क , तारीख 1 जनवरी, 
1983 में निम्नलिखित और संशोधन करती है , अर्थात्: --- 


उक्त अधिसूचना मे , परन्तुक के स्थान पर निम्नलिखित परन्तुक 
रखा जाएगा, अर्थात:- - 


[ फा . स . 528/ 5/ 86 - सी . शु . ( टी . यू . ) ] 


No. 284 , 86- CUSTOMS 
G .S. R . 703 ( E ). - In exercise of the powers con 
ferred by sub -section ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act , 1962 ( 52 of 1962 ) , the Central 
Government, being satisfied that it is recessary in the 
public interest so to do , hereby makes the following 
further amendment in the rc-tification of the Govern 
ment of India in the Ministry of Finance ( Department 
of Revenue ) No . 29 / 83 - Customs , dated the 25th 
February, 1983, namely :-- - 

In the said notification, for condition ( iii ) , the 
following condition shall be substituted . namely : 
“ ( ii ) the importur furnishes an undertaking to 

the effect that : 


" परन्तु यह तब जब आयातकर्ता निम्नलिखित आशय का वचनपत्र 
प्रस्तुत करता है. - - 
( क ) उक्त आयातित माल का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

लिए किया जाएगा ; 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उक्त आयातित माल का 
हिसाब सहायक सीमाशुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति से 

रखा जाएगा; 
( ग ) वह ऐसे हिसाब की विनिर्माता द्वारा सम्यक रूप से प्रमाणित 

संक्षिप्ति उक्त आयातित माल के विनिर्माण के स्थान के परिसर 
में प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में तीन मास की अवधि या ऐसी 
बढ़ाई गई अवधि के भीतर, जो सहायक सीमाशुल्क कलक्टर 

अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा; और 
( घ ) वह, ऊपर की शर्त ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन 

करने में असफल रहने की दशा में , मांग किए जाने पर, उतने 
रकम का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना में अंतविष्ट छूट 
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के न दिए जा . का दशा में उक्त मायातित माल की ऐसो 
भात्रा पर उग्रहणाय शुल्क मार आयात क समय पहले हा 
सदत्त शुल्क के अन्तर क बराबर हा । " 


का हिसाव सहायक सीमाशुल्क कलक्टर द्वारा विनिदिष्ट रीति 
से रखा जाएगा ; 


[ . . स . 528/ 5/ 16 --- सो . शु . ( टा . यू . )] 

No. 285180 -CUSTOMS 
G . S . R . 704 ( E ) . - lu exercise of the powers con 
ferred by sub - section ( 1 ) ol section 25 of the 
Customs Act, 1902 (52 of 1962 ) , the Central 
Government, being satisfied inat it is necessary in tile 
public interest so lo do , hereby makes the collowiny 
further amendment in the notication of the Govern 
ment of India in the Ministry of finance , Departinent 
of Revenue No. 2183-Customs dated the 1st January , 
1983, namely : 

In the said notification, for the proviso , the 
following proviso shall be substituted , namely : 
" Provided that the importer furnishes an under 

taking to the effect that 
( a ) the said imported goods shall be used 

for the purpose specified above ; 
that he shall maintain an account of 
the said imported goods received and con 
sumed in the place cf manufacture lor 
the aforesaid purpose in the manner 
specified by the Assistant Collector of 

Customs ; 
( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing the receipt of the said 
imported goods in the premises of the place 
of manufacture within a period of 3 
months or such extended period as the 
Assistant Collector of Customs may 
allow ; and 


( b ) 


( ग ) वह ऐस हिसाव को विनिमाता द्वारा सम्यक् रूप से प्रमाणित 

साक्षात उक्त सवटका क विनिमाण में स्थान के परिसर में 
प्राप्ति क साक्ष्य के रूप में तीन मास की अवधि या ऐसी 
बढ़ाई गई अवधि के भातर, जा सहायक सामाशुल्क कलक्टर 

अनुशत करे , प्रस्तुत करेगा ; भार 
( ब ) वह, ऊपर का शत ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अन पालन करन 

म असफल रहन को दशा म , भाग किए जान पर, उतने 
रकम का सदाय करगा जा इस अधिसूचना में अविष्ट छूट 
के न १५ए जान का दशा म उक्त आयातित माल का एसा 
माता पर उग्रहगा शुल्क बार आयात के समय पहले ही 
सदत्त शुल्क १ अन्तर क बराबर हो । " 

[ फा . स . 52815/ 86 - स . . शु . ( टा . यू . )। 

No. 280 , 80- LUSIOMS 
G . . . 70J ( E ) . -~in Exercise of the powers con 
furied by SuO -SECLION ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act , 1902 (52 of 1962 ) , the central 
voverumut, being satisfied that it is necessary in the 
public interest so 10 do , hereby makes the following 
Turther amendineni in the notication oi the Govern 
nicat of India in the Ministy of trance (Department 
of Revenue ) No . 30- Customs , dated the 25th 
February , 1983 , namely : 

in the said notification , for condition ( iii) , the 
following condition shail be substituted , namely : -- 
" (ii) the importer shall furnish an undertaking 

to the efect that 
(a ) the said components shall be used for the 

purpose specified above ; 
( b ) an account of the said components 

received and consumed in the place cf 
manufacture for the aforesaid purpose 
shall be maintained in the mannerspeci 
fied by the Assistant Collector of 

Customs ; 
( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing receipt of the said compo 
nents in the premises of the place 
of manufacture within a period of . 
months or such extended period as the 
Assistant Collector of Customs may 

allow ; and 
( d ) he shall pay, on demand , in the event 

of his failure to comply with ( a ) , (b ) or 
( c ) above , an amount equal to the 
difference betwecn the duty leviable on 
such quantity of the said imported goods 
but for the exemption contained herein 
and that already paid at the time of 
importation ." 

[ F. No. 528/ 5/ 86 - Cus ( TUD ] 


fied " be maintainthe atom the placnents 


(d ) he shall pay , on demand , in the event 

of his failure to comply with ( a ) , ( b ) or 
( c ) above, an amount equal to the 
difference between the duty leviable on 
such quantity of the sairi imported goods 
but for the exemption contained herein 
and that already paid at the time of 
importation. " 

[ F. No. 52815186- Cus ( TU) ] 

म . 286/ 86-सीमा -शुल्क 
सा . का . नि . 705 ( अ )- ~ केन्द्रीय सरकार , सीमाशुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1963 का 52) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए , यह समाधान हो नाने पर कि लोक हित 
में ऐसा करना आवग्यक है , भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं० 30/ 83--- सोमाशुल्क , तारीख 25 फरवरी , 
1983 में निम्नलिखित और संशोधन करती है, अर्थात्: 

उक्त अधिसूचना में , शर्त ( iii ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्त रखी 
जाएगी, अर्थात्: -- 

"( iii ) मापातकर्ता निम्नलिखित प्राश्य का वचनपत्र प्रस्तुत करेगा: -- 
( क ) उक्त सघटकों का प्रयोग कार विनिर्दिष्ट प्रयोजन के लिए 

किया जाएगा ; 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उक्त सघटको / आयातित माल 


सं . 287186-सीमा शुल्क 
सा . का . नि . 706( अ). - केन्द्रीय सरकार , सीमाशुल्क अधिनियम, 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए, यह समाधान हो जाने पर कि लोक हित 


[ भाग II -- खण्ड 3 (i ) 
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- 
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- 
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( d ) he shall pay, on demand, in the event 

of his failure to comply with ( a ) , (b ) or 
fc ) an amount equal to the difference 
between the duty leviable on such quan 
tity of the said component parts but for 
the exemption contained herein and that 
already paid at the time of importation ." . 

[ F. No. 5281586- Cus(TU) ] 


म . 288/ 86 सीमा शुल्क 
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त 


में ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं . 118/ 83 - - सीमाशुल्क, तारीख 4 मई, 1983 
में निम्नलिखित और संशोधन करती है , अर्थात् :- - 

उक्त अधिसूचना में , शर्त ( 2) के स्थान पर निम्नलिखित शर्ते रखी 
जाएंगी, अर्थात:-- - 

" ( 2 ) आयातकर्ता निम्नलिखित माशय का वचनपत्र प्रस्तुत करेगा ; -- 
( क ) उक्त संघटक पूजों का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयजन ३ लिए 

किया जाएगा ; 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उक्त संघटक पुों के आयातित 
माल का हिसाब सहायक सीमाशुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट 

रीति से रखा जाएगा ; 
( ग ) बह ऐसे हिसाब की विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से प्रमाणित 

संक्षिप्ति उक्त सघटक पुजों के विनिर्माण के स्थान के परिसर में 
प्राप्ति के साक्ष्य के रूप मे तीन मास की अवधि या ऐसी 
ग्ढाई गई अवधि के भीतर, जो सहायक सीमाशुल्क कलक्टर 

अनुज्ञात करें, प्रस्तुत करेगा ; और 
( घ ) वह, ऊपर की शर्ते ( क ) , ( ख ) या (ग ) का अनुपालन करने 

में असफल रहने की दशा में , मांग किए जाने पर , उतने रकम 
का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना मे अंतर्विष्ट छूट के न 
दिए जाने की दशा मे उक्त आयातित माल की ऐसी मात्रा 
पर उद्ग्रहणीय शुल्क और पायात के समय पहले ही संदत्त 
शुल्क के अन्तर के बराबर हो । " 


__ सा . का . नि . 707( अ ) : केन्द्रीय सरकार, सीमा शुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1963 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए , यह समाधान हो जाने पर कि लोक हित 
में ऐमा करना आवश्यक है , भारत मरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं . 320 सीमा - शुल्क , तारीख 21 दिसम्बर , 
1983 में निम्नलिखित और संशोधन करती है , अर्थात् : 

उक्त अधिसूचना में , शर्त ( 3) के स्थान पर निम्नलिखित शर्ते रखी 
जाएंगी , अर्थात् : 

“ ( 3 ) आयातकर्ता निम्नलिखित आशय का वचनपत्र प्रस्तुत करेगा 
( क ) उक्त संघटको का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के लिए 

किया जाएगा ; 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उक्त संघटकों का हिसाब 
सहायक सीमा - शुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिट रीति से रखा 

जाएगा ; 
( ग ) वह ऐसे हिसाब की विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से प्रमाणित 

सक्षिप्ति उक्त सघटकों दो विनिर्माण के स्थान के परिसर में 
प्राप्ति के माक्ष्य के रूप में तीन माम की अवधि या ऐसी 
बढ़ाई गई अवधि के भीतर, जो महायक सीमाशुल्क कलक्टर 

अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करे , और 
घ ) वह, ऊपर की शर्त ( क ) , ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन 

करने में असफल रहने की दशा में , मांग किए जाने पर , 
उतने रकम का समाय करेंगा जो इस अधिसूचना में अंतर्विष्ट 
छूट के न दिए जाने की दशा में उक्त आयातित माल की 
ऐसी मात्रा पर जहणीय शुल्क और आयात के समय पहले 
ही सदत्त शुल्क के अन्तर के बराबर हो । " 

[ फा . स . 528/ 5/ 86/ सी . शु . ( टी . यू . ) ] 


[ फा . सं . 528/ 5/ 86 - सी . शु . ( टी . यू . )] 


No . 287186 - CUSTOMS 
G. S. R . 706 ( E) . - In exercise of the powers con 
ferred by sub - section ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act, 1962 ( 52 of 1962 ) , the Central 
Government, being satisfied that it is necessary in the 
public interest so to do , hereby makes the following 
amendment in the notification of the Government 
of India in the Ministry of Finance (Department of 
Revenue ) No . 11883- Customs, dated the 4th May , 
1983, namely : 

In the said notification . for condition ( 2 ) , the 
following condition shall be substituted , namely --~ -- 
“ ( 2 ) the imperter furnishes an undertaking to 

the effect that 
( a ) the said component parts shall be used 

for the purpose specified above ; 
(b ) an account of the said component parts 

received and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpose 
shall be maintained in ihe manner speci 
fied by the Assistant Collector of 

Customs ; 
( c ) he shall produce the extract of s ich 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing receipt of the said compr . 
nent parts in the premises of the place 
of manufacture within a perind of 3 
months or such extended period as the 
Assistant Collector of Customs may 
allow : and : 


No . 288186 CUSTOMS 
G. S. R . 707( E).----In exercise of the powers con 
ferred by sub - section ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act , 1962 (52 of 1962 ) , the Central 
Government, being satisfied that it is necessary in the 
public interest so to do , hereby makes the following 
amendment in the notificalion oi the Government of 
India in the Ministry of Finance (Department of 
Revenue ) No . 320 / 83 - Customs , dated the 21st 
December 1983 , namely :- ~~ 
___ In the said notification , for condition ( iii) . the 
following condition shall be substituted , namely : 
“ (iii) the importer chan furnish an undertaking 

to the effect that. 
( a ) the said components shall be used for 

the purpose specified above ; 
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(b ) an account of the said components 

received and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpose 
shall be mantained in th3 manner 
specified by the Assistant Collector auf 
Customs ; 


( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the inanufac 
turer evidencing receipt of the said compo 
nents in the premises of the place 
of manufacture within a period of 3 
months or such extended period as the 
Assistant Collector of Customs mav 
allow ; and 


( d ) 


he shall pav , on demand , in the event 
of his failure to comply with ( a ), ( b ) or 
( c ) above, an amount equal to the 
difference between the duty leviable on 
such quantity of the said imported goods 
but for the exemption contained herein 
and that already paid at the time of 
importation. ". 


No. 289/ 86 - CUSTOMS 
__ G .S. R . 708 ( E) . - In exercise of the powers con 
feired by sub - section ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act , 1962 (52 of 1962 ) , the Central 
Government , being satisfied that it is necessary in the 
public interest so to do , hereby makes the following 
amnendment in the notification of the Government of 
India in the Ministry pi Finance , (Department of 
Revenue ) No . 157184 - Customs datell the 19th May , 
1984 . namely :-- -- 
____ In the said notification , for condition ( c ), the 
following condition shall be substituted, namely : - -- 

" ( c ) the importer furnishes an undertaking to 

_ the effect that ---- 
( a ) the sairl imported goods shall be used 

for the purpose specified above : 
(b ) an account of the said imported gnods 

received and consumed in the place of 
maufacture for the aforesaid purpose 
shall be maintained in the manner pci 
fied by the Assistant Collector of 

Customs : 
( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufar 
turer evidencing receipt of the said 
imported goods in the premises of the 
place of manufacture within a nericd of 
3 months or such extended period as the 
Assistant Collector of Customs may 

allow ; and 
( d ) he shall pay. on demand. in the event 

of his failure to comply with ( a ) . ( h ) o " 
( c ) above. an amount eomal to the differ 
ence betwoan the duty leviable on such 
quantity of the said imported goods hurt 
for the exemption contained herein and 
that already paid of the time pof 
importation ." 

T . No. 5281585 C (TET 


[ F. No. 52815186 - Cus/TU) ] 


सं 289/ 86-सीमा- शुल्क 
सा का . नि . 708 ( अ ) - केन्द्रीय सरकार, सीमा - शुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हए , यह समाधान हो जाने पर कि लोक हित 
में ऐमा करना आवश्यक है , भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं . 15784- सीमाशुल्क , तारीख 19 मई . 
1994 में निम्नलिखित और संशोधन करती है , अर्थात् । 


उक्त अधिसूचना में , शर्त ( ग ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्ने रखी 
जाएंगी . अर्थात --- 


“ ( ग ) आयातकर्ता निम्नलिखित आशय का वचनपत्र प्रस्तुत करेगा 


( क ) उक्त आयातित माल का प्रयोग कार विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

लिए किया जाएगा 
( ख ) उपर्या प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उन आयानित माल का हिसाब 
महायक मीमा - शुल्क कलक्टर द्वाग विनिदिष्ट रीति मे रखा 
जाएगा , 


मं 290/ 96-सीमा - गल्क 
__ा का नि ? 09 ( अ ) - -- न्द्रीय सरकार, सीमाशल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदन 
शक्तियों का प्रयोग करने ए अपना यह समाधान हो जाने पर कि 
लोकहिन में रोमा करना आवश्यक है भारत सरकार के वित्त मंत्रालय 
( राजस्व विभाग ) की अधिसूचना में 210मीमा - मल्क , तारीख 10 
अगस्त 1994 में निम्नलिन्छिन और मंशोधन करती है अर्थात । 

उक्त अधिसूचना में परस्तक के स्थान पर निम्नलिखित परन्तक 
रखा जायेगा -- 


( ग ) बद ऐसे हिगाव की विनिर्माता द्वारा मम्यक रूप से प्रमाणित 

मक्षिप्ति 34न प्रागतिन मान के विनिर्माण के स्थान के पग्मिर 
में प्राप्ति के गायब च मे तीन मान की अवधि या ऐसी 
बढाई गई अवधि के भीतर जो महायक सीमाशुल्क कलक्टर 
अनज्ञान रे, प्रस्तृन करेगा , और 


( घ ) वह , ऊपर की पर्न ( ना ) , ( द ) या ( ग ) का अनुपालन 

करने में असफल रटने की दशा में , मांग किए जाने पर , 

नने रकम का मदाय करेगा जो इम अधिसूचना में अंतविष्ट 
छट के न दिए जाने की दशा में उक्त आयातित 
माल की ऐमी मात्रा पर उदग्रहणीय शुल्क और आयात के 
ममय परने ही मदत शुल्क के अन्तर के बगवर हो । " 


" परतु यह तब जबनिः प्रायातकर्ता इम पाजय का एक बचनबंध 
प्रस्तुत करना है कि 
( क ) उक्त प्रायातित माल का उपयोग कार विनिर्दिष्ट प्रयोजन के 

निरा किया जाएगा । 
( ख ) पूर्वोक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान में अभिप्राप्त 

और उपभोग में लाए गए उक्त प्रायातित म. ल का एक लेखा 
मीमाणल्क महायक कलक्टर द्वारा विनिदिष्ट रीति में बना 
रखा जाएगा . 


काम 5215186/ मी श / टी य ] 
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( ग ) वह विनिर्माण के स्थान की परिसर में उन प्रायातित मान 

___ की प्राप्ति के साक्ष्य स्वरूप विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से 
* प्रमाणित ऐसे लेखो का उद्धरण 3 मास की अवधि के भीतर 
- या ऐमी बढ़ाई गई अवधि के भीतर जो भीमाशूल्क सहायक 

कलक्टर अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा; और 
( घ ) वह , ऊपर शर्त ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने 

मे असफल रहने की दशा मे , माग किए जाने पर, उतनी 
रकम का संदाय करेगा जो इम अधिसूचना में अंतर्विष्ट छूट 
न दिए जाने की दशा मे आयातिन माल की ऐसी मात्रा पर 
उद्ग्रहणीय शुल्क और पायात के समय पहले ही प्रदत्त शुल्क 
के अतर के मन तुल्य हो । 

[ फा . स . 528/ 5/ 86/ सी . शु , ( टी . यू . )] 


No . 290186 -CUSTOMS 


G .S . R . 709 ( E ) .- -- In exercise of the powers con 
ferred by sub - section ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act , 1962 ( 52 of 1962) , the Central 
Government, being satisfied that it is necessary in the 
public interest so to do , hereby makes the following 
further amendment in the notification of the Govern 
ment of India , in the Ministi y of Finance, Department 
of Revenue No . 219184 - Customs , dated 10th August 
1984, namely : - - 

In the said notification , for the proviso , the 
following proviso shall be substituted , namely :- - 
“ Provided that the importer furnishes an 

undertaking o the effect that : 
(a ) the said impuried goods shall be used 

for the purpuse specified above ; 
(b ) an account of the said imported goods 

received and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpose 
shall be maintained in the manner speci 
fied by the Assistant Collector of 

Customs ; 
( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing receipt of the said 
imported goods in the premises of the 
place of manufacture within a period of 
3 months or such extended period as the 
Assistant Collector of ( ustoms may 
allow ; and 


में ऐसा करना आवश्यक है , भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं . 2-17 सीमा- शुल्क , तारीख 27 सितम्बर 
1984 में निम्नलिखित और सशोधन करती है, अथोत : 

उक्त अधिसूचना में , शर्त ( 2 ) और शर्त ( 3 ) के स्थान पर निम्न 
लिखित शर्ते रखी जाएंगी, अर्थात् : 

“ ( 2) आयातकर्ता निम्नलिखित आशय का वचन -पत्र प्रस्तुत करेगा 
( क ) उक्त मघटको और उपस्करों का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट 

प्रयोजन के लिए किया जाएगा ; 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए भौर उपयोग में लाए गए उक्त मघटको और उपस्करों 
का हिमाव सहायक सीमाशुल्क कलक्टर द्वारा विनिदिष्ट रीति 

से रखा जाएगा । 
( ग ) वह ऐसे हिसाब की विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से प्रमाणित 

सक्षिप्ति उक्त सघटकों और उपस्करों के विनिर्माण के स्थान 
के परिसर मे प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में तीन मास की अवधि 
या ऐसी बढाई गई अवधि के भीतर , जो सहायक सीमाशुल्क 

कलक्टर अनुज्ञान करे , प्रस्तुत करेगा ; और 
( घ ) वह , ऊपर की शर्त ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन 

करने में असफल रहने की दशा में , मांग किए जाने पर, 
उतने रकम का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना में अंतविष्ट 
छूट के न दिए जाने की दशा में उक्त आयातित माल की 
ऐसी मात्रा पर उद्ग्रहणीय शुल्क और प्रायात के समय पहले 
ही संदत्त शुल्क के अंतर के बराबर हो । ” 

[ फा सं० 528/ 5/ 86 . सी , शु . ( टी . यू . )] 

No. 291 / 86 - CUSTOMS 
G . S. R . 710 ( E ) . - - In exercise of the powers con 
ferred by sub- section ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act, 1962 (52 of 1962 ) , the Central 
Government , being satisfied that it is necessary in the 
public interest so to do , hereby makes the following 
amendment in the notiôcation of the Government 
of India in the Ministry of Finance (Department of 
Revenue) No. 247/ 84 - Customs , dated the 27th 
September, 1984 , namely : - -- 

In the said notification , for conditions ( 2 ) and 
( 3 ) , the following condition shall be substituted 
namely : 

“ (ii) the importer shall furnish an undertaking to 
___ the effect that - 
( a ) the said components and equipments 

shall be used for the purpose specified 

above ; 
( b ) an account of the said components and 

equipments received and consumed in 
the place of manufacture for the afore 
said purpose shall be maintained in the 
manner Specified by the Assistant 

Collector of Customs ; 
( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing receipt of the said 
components and equipments in the premi 
ses of the place of inanufacture within 
7 nerind nf 3 months or such extended 
neriod as the Assistant Coilector nf 
Customs may 3 !! ; and 


a by sub-s2962 ( 52 hat it is necess. Following 


( d ) he shall pay . on demand, in the event 

of his failure to complv with ta) , ( b ) or 
( c ) above, an amount equal to the differ 
ence between the duty leviable on such 
quantity of the said imnorted goods but 
for the eveniption contained herein and 
that already paid at the time of importa 
tion. " . 


[ F. No . 528| 5186- Cus (TU) ] 


म . 291 / 86-मीमा- गल्क 
मा का . नि 710 ( अ ) - धीय मरमार , मीमा -शल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की अधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हए , यह ममाधान हो जाने पर कि लोकहिन 
135 GT / 86 - 3 
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( d ) he shall pay , on deinand , in the event 

of his failure to comply with ( a ) , ( b ) 
or ( c ) above an amount equal to the 
difference between the duty leviable on 
such quantity of the said components and 
equipments but for the exemption con 
tained herein and that already paid at 
the time of importation. ”. 

[ F. No. 52815386 - Cus ( TU) ] 


सं . 292/ 86 - सीमाशुल्क 
सा . का . नि . 711 ( अ ) . - - केन्द्रीय सरकार, सीमाशुल्क अधिनियम 
1962 ( 1962 का 52) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए, अपना यह समाधान हो जाने पर कि 
लोकहित मे ऐमा करना आवश्यक है, भारत मरकार के वित्त मत्रालय 
( राजस्व विभाग ) की अधिसूचना सं . 25 4- मीमाशुल्क तारीख 8 अक्तूबर 
1984 में निम्नलिखित संशोधन करती है, अर्थात् : - - 

उक्त अधिसूचना मे शर्त ( iii ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्त रखी 
जाएगी , अर्थात् : - -- 

"( ii ) पायातकर्ता इस आशय का एक वचनबध प्रस्तुत करेगा कि -- - 
( क ) उक्त आयातित माल का उपयोग पूर्वोन विनिर्दिष्ट प्रयोजन 

के लिए किया जाएगा ; 
( ख ) पूर्वोक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान मे अभिप्राप्त 

और उपभोग मे लाए गए उक्त प्रायानित माल का एक लेखा 
सीमाशुल्क सहायक कलक्टर डाग विनिर्दिष्ट रीति मे बनाए 

रखा जाएगा ; 
( ग ) वह विनिर्माण के स्थान की परिसर मे उक्त प्रायातित माल 

की प्राप्ति के साक्ष्य स्वरूप विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से 
प्रमाणित ऐसे लेखो का उद्धरण 3 मास की अवधि के भीतर 
या ऐसी बढ़ाई गई अवधि के भीतर जो सीमाशुल्क सहायक 

कलवटर अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा , 
( घ ) वह, अपर ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने में 

अमफल रहने की दशा मे , माग किए जाने पर, उतनी रकम 
का सदाय करेगा जो इस अधिसूचना में अंतविष्ट छूट न दिए 
जाने की दशा में उक्त प्रायातित माल की ऐसी मात्रा पर 
उद्ग्रहणीय शुल्क और पायात के समय पहले ही संदत्त शुल्क 
के अन्तर के समतुल्य हो । " 

[ फा . सं . 528/ 5/ 86- सी . शु ( टी . यू. )] 


(b ) an account on the said imported goods 

received and consumed in the pla . e of 
manufacture for the aforesaid , purpose 
shall be maintained in the manner speci 
fied by the Assistant Collector of 

Customs ; 
( c ) he shall produce the extract of such 

account duly certified by the manufac 
turer evidencing receipt of the said 
imported goods in the premises of the 
place of manufacture within a period of 
3 months or such extended period as 
the Assistant Collector of Customs may 

allow ; and 
( d ) he shall pay , on demand , in the event 

of his failure to comply with ( a ) , ( b ) or 
( c ) above, an amount equal to the 
difference between the duty leviable on 
such quantity of the said imported goorls 
but for the exemption contained herein 
and that already paid at the time of 
importation. ". 

[ F. No . 5285 86 - Cus ( TU)] 

मं . 293/ 86 - मीमाणल्क 
सा . का . नि 712 ( अ ) : -- केन्द्रीय सरकार, मीमाशुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 को उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए , अपना यह समाधान हो जाने पर कि 
लोकहित में ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के वित्त मंत्रालय 
( गजस्व विभाग ) की अधिसूचना सं . 268/ 84 सीमाशुल्क तारीख 30 
अक्तूबर , 1984 में निम्नलिखित और मंशोधन करती है, अर्थात् : --- 

उक्त अधिसूचना में , शर्त ( iii ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्न रखी 
जाएगी, अर्थात् ----- 

"( iii ) आयातकर्ता इस आशय का वचनबंध प्रस्तुत करेगा कि - - 
( क ) उक्त संघटकों का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के लिए 

किया जाएगा ; 
( ख ) पूर्वोक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान में अभिप्राप्त , 

की गई और उपयोग में लाए गए उक्त संघटकों का एक 
लेखा सीमाशुल्क सहायक कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति में 

बनाए रखा जाएगा ; 
( ग ) वह विनिर्माण के स्थान की परिसर में उक्त संघटकों की 

प्राप्ति के साक्ष्य स्वरूप विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से 
प्रमाणित ऐसे लेखों के उद्धरण 3 मास की अवधि के भीतर 
या ऐसी बढाई गई अवधि के भीतर जो सीमाशुल्क सहायक 

कलक्टर अनुज्ञात करे , प्रस्तुत करेगा ; और 
( घ ) वह, ऊपर ( क ) , ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने में 

असफल रहने की दशा में , मांग किए जाने पर , उतनी रकम 
का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना में अंतर्विष्ट छूट न 
दिए जाने की दशा में उक्त प्रायातित माल की ऐसी मात्रा 
पर उद्ग्रहणीय शुल्क और पायात के समय पहले ही संदन 
शुल्क के अन्तर के समतुल्य हो । 

[ फा . सं . 528/5/ 86- सी . शु . ( टी . यू . ), 


No. 292, 86 CUSTOMS 
G .S .R . 711 ( E ) . - In exercise of the powers con 
ferred by sub- section ( 1 ) of section 25 of the 
Customs Act, 1962 (52 of 1962 ) , the Central 
Government, being satisfied that it is recessary in the 
public interest so to do , hereby makes the followin : 
amendment in the notification of the Government of 
India , in the Ministry of Finance (Department of 
Revenue) No . 254 -Customs, dated 8th October , 
1984, namely : 

In the said notification, for condition ( iii ) . the 
following condition shall be substituted , namely : - - 
" ( iii) the importer shall furnish an undertaking 

to the cffect thal -- 
( a ) the said imported goods shall be used 

for the purpose specified above ; 


No . 293 / 86 - CUSTOMS 
G. S. R. 712( E ) . -- In exercise of the powers conferred 
by sub -section ( 1 ) of section 25 of the Customs Act, 
1962 ( 52 of 1962 ) , the Central Government , being 
satisfied that it is necessary in the public interest so 
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दशा में आयातित माल की ऐसी मात्रा पर उद्ग्रहणीय शुल्क 
और अायात के समय पहले ही संसद शुल्क के अन्तर के 
समतुल्य हो 

[ फा . सं . 528/5/ 86- सी . शु . ( टी .यू .)] 


to do , hereby makes the following further amendment 
in the notication of the Government of India , in the 

Ministry of Finance, ( Department of Revenue ) No . 
268 ] 84- Customs, dated the 30th October, 1984 , 
namely : 

In the said notification, for condition ( iii ) , the fol 
lowing condition shall be substituted, nanicly : 
" ( iii ) the importer shall furnish an undertaking 

to the effect that 
(a ) the said components shall be used for the 

purpose specified above ; 
an account of the said components receiv 
ed and consumed in the place of manu 
facture for the aforesaid purpose shali be 
maintained in the manner specified by the 
Assistant Collector of Customs ; 


( b ) 


( c ) he shall produce the extract of such ac 

count duly certified by the manufacturer 
evidencing receipt of the said components 
in the premises of the place of manufac 
ture within a period of 3 months or such 
extended period as the Assistant Collector 

of Customs may allow ; and 
(d ) he shall pay, on demand , in the event of 

his failure to comply with ( a ), ( b ) or ( c ) 
above , an amount equal to the difference 
between the duty leviable on such quan 
tity of the said imported goods but for the 
exemption contained herein and that al 
ready paid at the time of importation .” 

[ F. No. 528|5,86-Cus (TU)] 


No . 294/ 86 - CUSTOMS 
G. S. R . 713 ( E) . - In exercise of the powers con 
ferred by sub -section ( 1 ) of section 25 of the Customs 
Act, 1962 (52 of 1962 ) , the Central Government, 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
so to do , hereby makes the following amendment in the 
notification of the Government of in .li , in ille Minis 
try of Finance , Department of Revenue No . 7 - Cus 
toins, dated the 16th January, 1965 , namely : 

In the said notification, for condition ( iii) , the fol 
lowing condition shall be substituted , namely : 
“ ( iii ) the importer shall furnish an undertaking 

to the effect that 
(a ) the said components or the goods shall be 

used for the purpose specified above ; 
( b ) an account of the said components or the 

goods received and consuined in the place 
of manufacture for the aforesaid purpose 
shall be maintained in the manner speci 
fied by the Assistant Collector of Cus 
toms ; 
he shall produce the extract of such ac 

count duly certified by the manufacturer 
evidencing receipt of the said components 
or the goods in the premises of the place 
of manufacture within a period of 3 
months or such extended period as the 
Assistant Collector of Customsmay allow ; 

and 
(d ) he shall pay, on demand , in the event of 

his failure to comply with ta ) , ( b ) or 
(c ) above , an amount equal to the differ 
ence between the duty leviable on such 
quantities of the said imported components 
or the goods but for the exemption con 
tained herein and that already paid at the 
time of importation ." 

[ F. No. 528/ 5 86- Cus (TU)] 


संबं . 294/ 86 -सीमाशुल्क 
सा . का . नि . 713( अ ) . -- केन्द्रीय सरकार, सीमाशुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए, अपना यह समाधान हो जाने पर कि लोक 
हित में ऐसा करना प्रावश्यक है, भारत सरकार के वित्त मंखालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं . 7 - सीमाशुल्क , तारीख 16 जनवरी, 1985 
में निम्नलिखित संशोधन करती है, अर्थात् : ---- 

उक्त अधिसूचना में शर्त ( 3 ) के स्थान पर निम्नलिखित बर्ष रखी 
जाएगी , अर्थात् : 

" ( 3 ) सायातकर्ता इस श्राशय का बचनबंध प्रस्तुत करेगा कि - - 
( क ) उक्त संघटक या माल का उपयोग पूर्वोक्त विनिर्दिष्ट प्रयोजन 

के लिए किया जाएगा ; 
( ख ) पूर्वोक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर अभिप्राप्त 

किए गए और उपभोग में लाए गए उक्त संघटक या माल का 
एक लेखा सीमाशुल्क सहायक कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट 

रीति में बनाए रखा जाएगा , 
( ग ) वह विनिर्माण के स्थान की परिसर में उक्त संघटक या माल 

की प्राप्ति के साक्ष्य स्वरूप विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से 
प्रमाणित ऐसे लेखाओं का उद्धरण 3 मास की अवधि के 
भीतर या ऐसी बढ़ाई गई अवधि के भीतर जो सीमाशुल्क 

सहायक कलक्टर अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा ; और 
( थ ) बह ऊपर ( क ) , ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने में असफल 

रहने भी क्या में , भांप किए जाने पर, उपची रकान का संकाय 
करेगा जो इस अधिसूचना में अंतर्विष्ट छूट न दिए जाने की 


____ सं . 295/ 86 -सीमाशुल्क 
सा . का . नि . 714( 3 ) : -- केन्द्रीय सरकार, सीमाशुल्क अधिनियम 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए अपना यह समाधान हो जाने पर कि लोक 
हित में ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं . 10 - सीमाशुल्क , तारीख 16 जनवरी , 1985 
में निम्नलिखित और संशोधन करती है, अर्थात् : - - 

उक्त अधिसूचना में गर्न ( 3 ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्त रखी 
जाएगी, अर्थात् : 

__ "( 3 ) मायातकर्ता इस आशय का एक वचनबंध प्रस्तुत करेगा 


कि : - - 


( क ) उपस संघटकों का उपयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के लिए 

किया जाएगा ; 
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( ख ) पूर्वोक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर अभिप्राप्त 

किए गए और उपभोग मे लाए गए उक्त सघटको का एक 
लेखा सीमाशुल्क सहायक कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति मे 

बनाए रखा जाएगा ; 
( ग ) वह विनिर्माण के स्थान की परिसर में उक्त सघटकों की 

प्राप्ति के साक्ष्य स्वरूप विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से प्रमाणित 
ऐसे लेखा का एक उद्धरण 3 मास की अवधि के भीतर या 
ऐसी बढ़ाई गई अवधि के भीतर जो सीमाशुल्क सहायक 
कलक्टर अनुज्ञान करे, प्रस्तुत करेगा ; और 
वह, शर्त ऊपर ( क ) , ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने मे 
असफल रहने की दशा मे , माग किए जाने पर, उतनी रकम 
का सदाय करेगा जो इस अधिसूचना मे अतविष्ट छूट न दिए 
जाने की दशा में उक्त आयातित माल की ऐसी मात्रा पर 
उद्ग्रहणीय शुल्क और आयात के समय पहले ही संदत्त शुल्क 
के अन्तर के समतुल्य हो । " 

[ फा . स . 528/ 5/ 86 - सो . शु . ( टी . यू . )] 


शक्तियो का प्रयोग करते हुए , यह समाधान यहो जाने पर कि लोकहित 
मे ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के विन मंत्रालय राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना स . 39 - सीमाशुल्क तारीख 28 फरवरी , 1985 
मे निम्नलिखित और सशोधन करती है, अर्थात् : -- 

उक्त प्रधि सूचना मे ,-- 
( क ) शर्त ( i ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्त रखी जाएगे , 

अर्थात् :--- 
“ ( ii ) आयातकर्ता निम्नलिखित आशय का वचनपत्र प्रस्तुत करता 


No. 295 / 86 -CUSTOMS 


( क ) उक्न आयातित माल का प्रयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयाजन के 
___ लिए किया जाएगा ; 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

गए और उपयोग में लाए गए उक्त आयातित माल का 
हिसाब सहायक संमाशुल्क कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति से 

रखा जाएगा ; 
( ग ) वह ऐसे हिसाब की विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से प्रमाणित 

सक्षिप्त उक्त आयातित माल के विनिर्माण के स्थान के 
परिसर मे प्राप्ति के साक्ष्य के रूप में तीन मास की अवधि 
या ऐसी बढ़ाई गई अवधि के भीतर , जो सहायक सीमा 

शुल्क कलक्टर अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा, , ओर 
( घ ) वह , ऊपर की शर्त ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन 

करने में असफल रहने की दशा मे , माग किए जाने पर 
उननी रकम का सदाय करेगा, जो इस अधिसूचना मे अन्त 
विष्ट छूट के न दिए जाने की दशा मे उक्त आयातित माल 
को ऐसी मात्रा पर उद्ग्रहणीय शुल्क और आयात के समय 

पहले ही सदत्त शुल्क के अतर के बराबर हो , और ; 
( ख ) शर्त ( iii ) और शर्त (iv ) के अन्त मे पाने वाले शब्द " और " 

का लोप किया जाएगा । 


[ फा . स . 528/ 5/ 86- सी . शु . ( टी . यू .) ] 


G . S . R . 714( E ) . - In exercise of the powers confer 
red by sub -section (1 ) of section 25 of the Customs 

Act, 1962 ( 52 of 1962 ), the Central Government , 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
so to do , hereby makes the following further amend 
ment in the notification of the Government of India , 
in the Ministry of Mininistry of Finance, Department 
of Revenue No . 10 - Customs , dated the 16th Janu 
ary, 1985 , namely : 
___ In the said notification, for condition ( iii) , the fol 
lowing condition shall be substituted , namely : - - 

" ( iii ) the importer shall furnisil an undertaking 
___ to the effect that - - 
(a ) the said components shall be used for the 

purpose specified above ; 
(b ) an account of the said components receiv 

ed and consumed in the place of manu 
facture for the aforesaid purpose shall be 
maintained in the manner specified by the 

Assistant Collector of Customs ; 
( c ) he shall produce the extract of such ac 

count duly certified by the manufacturer 
evidencing receipt of the said components 
in the premises of the place of manufac 
ture within a period of 3 inonths or such 
extended period as the Assistant Collector 

of Customsmay allow ; and 
(d ) hi shall pay, on demand , in the event of 

his failure to comply with (a ) , (b ) or (c ) 
above , an amount equal to the difference 
betwcen the duty leviable on such quan 
tity of the said imported goods but for 
the the exemption contained herein and 
that already paid at the time of importa 
tion ." 

[ E. No . 5285 86 - Cus. (IU] 


___ No. 296/ 86-CUSTOMS 
G .S. R. 715 ( E) . --In exercise of the powers confer 
red by sub - section ( 1 ) of section 25 of the Customs 
Act, 1962 (52 of 1962 ) , the Central Government , 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
so to do , hereby makes the following further amend 
ment in the notification of the Government of India 
in the Ministry of Finance ( Department of Revenue ) 
No . 39 -Customs, dated the 28th February, 1985 , 
namely : 
___ In the said notification ( a ) for condition ( ii ) , the 
following condition shall be substituted , namely : 

" (ii) the importer furnishes an undertaking to the 
____ effect that : 
(a ) the said imported goods shall be used for 

the purpose specified above ; 
( b ) an account of the said imported goods re 

ceived and consumed in the place of manu 
facture for the aforesaid purpose shall be 
maintained in the manner specified by the 

Assistant Collector of Customs ; 
( c ) he shall produce the extract of such ac 

count duly certified by the manufacturer 
evidencing receipt of the said imported 


सं . 296/ 86 - सीमाशुल्क 
सा . का . नि . 715( अ ) . -- केन्द्रीय सरकार, सीमाशुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
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.. 


goods in the premfses of the place of manu 
facture within a period of 3 months or 
such extended period as the Assistant 

Collector of Customs may allow ; and 
( d ) he shall pay, on demand , in the event of 

his failure to comply with (a ) , (b ) or (c ) 
above , an amount equal to the difference 
between the duty leviable, on such quan 
tity of the said imported goods but for the 
exemption contained herein and that al 
ready paid at the time of importation ." 
the word " and " occuring at the end of con 
dition ( iii ) and condition (iv ) shall be 
omitted . 

[ F. No . 5285, 86 - Cus { TU) ] 


" (iii ) the importer shall furnish an undertaking 
___ to the effect that : 
(a ) the said imported goods (other than raw 

materials ) shall be used for the purpose 

specified above ; 
( b ) an account of the said imported goods 

received and consumed in the place of 
manufacture for the aforesaid purpose 
shall be maintained in the manner speci 
fied by the Assistant Collector of 
Customs; 


( b ) 


( c ) he shall produce the extract of such ac 

count duly certified by the manufacturer 
evidencing receipt of the said imported 
goods in the premises of the place oi manu 
facturer within a period of 3 months or 
such extended period as the Assistant, 

Collector of Customs may allow ; and 
(d ) he shall pay , on demand, in the event of 

his failure to comply with ( a ) , ( b ) or ( c ) 
above, an amount equal to the difference 
between the duty leviable on such quan 
tity of the said imported goods but for the 
exemption contained herein and that al 
ready paid at the time of importation ." 

[ F. No . 528 / 5 / 86 - Cus ( TU ) ] 


सं . 297 / 86 - सीमा -शुल्क 
मा . का . नि . 716 ( अ ) : - केन्द्रीय सरकार, सीमा - शुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए , अपना यह समाधान हो जाने पर कि लोक 
हित में ऐसा करना आवश्यक है , भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं . 75 - सीमा - शुल्क , तारीख 17 मार्च, 1985 
में निम्नलिखित संशोधन करती है, अर्थात् : -- 

उक्त अधिसूचना में शर्त ( iii ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्त रखी 
जाएगी, अर्थात् : --- 

"( iii ) आयातकर्ता इस आशय का एक वचनबंध प्रस्तुत करेगा कि : - - 
( क ) उक्त आयातित माल ( अपरिष्कृत सामग्री से भिन्न ) का 

उपयोग उपरोक्त विनिर्दिष्ट प्रयोगन के लिए किया जाएगा ; 
( ख ) पूर्वोक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान में अभिप्राप्त 

किए गए और उपभोग में लाए गए उक्त आयातित माल का 
एक लेखा सीमा - शुल्क सहायक कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति 

में बनाए रखा जाएगा ; 
( ग ) वह विनिर्माण के स्थान की परिसर में उक्त प्रायातित माल 

की प्राप्ति के साक्ष्य स्वरूप विनिर्माता. द्वारा सम्यक रूप से 
प्रमाणित ऐसे लेखानों का उद्धरण 3 मास की अवधि के 
भीतर या ऐसी बढ़ाई गई अवधि के भीतर जो सीमा - शुल्क 

सहायक कलक्टर अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा ; और 
( घ ) वह, ऊपर ( क ) , ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने में 

असफल रहने की दशा में , मांग किए जाने पर, उतनी रकम 
का संदाय करेगा जो इस अधिसूचना मे अंतर्विष्ट छूट न 
दिए जाने की दशा में उक्त आयातित माल की ऐसी मात्रा 
पर उद्ग्रहणीय शुल्क और आयात के समय पहले ही संदत्त 
शुल्क के अन्तर के समतुल्य हो । ” 

[ फा . सं . 528/ 5/ 86- सी . शु . ( टी . य . )] 


सं . 298/ 86- सीमा -शुल्क 
मा . का . नि . 717 ( अ ) : -- केन्द्रीय सरकार , सीमा -शुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए, अपना यह समाधान हो जाने पर कि 
लोकहित में ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के वित्त मंत्रालय 
( राजस्व विभाग ) की अधिसूचना सं . 216 -सीमा - शुल्क , तारीख 3 
जुलाई, 1985 में निम्नलिखित संशोधन करती है, अर्थात् : -- 

उक्त अधिसूचना में शर्त (iii ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्त रखी 
जाएगी, अर्थात् : -- 

"( iii ) आयातकर्ता इस आशय का एक वचनबध प्रस्तुत करेगा कि : 
( क ) उक्त संघटकों का उपयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के लिए 

किया जाएगा ; 
( ख ) पूर्वोक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान में अभिप्राप्त 

किए गए और उपभोग में लाए गए उक्त संघटकों का एक 
लेखा सीमा -शुल्क सहायक कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति में 

बनाए रखा जाएगा ; 
( ग ) वह विनिर्माण के स्थान की परिसर में उक्त संघटकों की 

प्राप्ति के साक्ष्य स्वरूप विनिर्माता द्वारा सम्यक रूप से प्रमाणित 
ऐसे लेखानों का एक उद्धरण 3 मास की अवधि के भीतर 
या ऐसे बढ़ाई गई अवधि के भीतर जो सीमा - शुल्क सहायक 

कलक्टर अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा , और 
( घ ) वह, अपर ( क ) , ( ख ) यः ( ग ) का अनुपालन करने में 

असफल रहने की दशा में , मांग किए जाने पर, उतनी रकम 
का रादाय करेगा जो इस अधिसूचना में अंतर्विष्ट छूट न 
दिए जाने की दशा में उक्त आयातित माल की ऐसी मात्रा 
पर उद्ग्रहणीय शुल्क और आयात के समय पहले ही संदत्त 
शुल्क के अन्तर के समतुल्य हो । " 

[ फा . सं . 528/ 5/ 86- सी . शु . ( टी . यू. )] 


No. 297/ 86 - CUSTOMS 
G .S .R . 716 (E ) . -- In exercise of the powers confer 
red by sub - section ( 1 ) of section 25 oi the Customs 

Act , 1962 ( 52 of 1962 ) , the Central Government , 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
so to do, hereby makes the following amendnient in 
the notification of the Government of India , in the 

Ministry of Finance , Department of Revenue No. 75 
Customs, dated the 17th March, 1985 , namely : 

In the said notification for the condition (iii ) , the 
following condition shall be substituted , namely : 
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NO . 298/ 86 - CUSTOMS 
G. S . R . 717( E ) . --In exercise of the powers cunter 
red by sub -section ( 1 ) of section 25 of the Customs 
Act, 1962 ( 52 of 1962) , the Central Government, 
being satisfied that it is necessary in the public interest 
so to do , hereby makes the following amendment in 
the notification of the Government of India , in the 

Ministry of Finance, Department of Revenue , No . 
216 - Customs, dated the 3rd July 1985, namely : -- 
___ In the said notification, for condition (iii) , the fol 
lowing condition shall be substituted , namely : 
(iii ) the importer siiall furnish an undertaking 

to the effect that : - - 
(a ) the said components shall be used for the 

purpose specified above ; 
(b ) an accouat oị the said components received 

and consumed in the place of manufac 
ture for the aforesaid purpose shall be 
maintained in the manner specified by the 

Assistant Collector of Customs ; 
(c ) he shall produce the extract of such ac 

count duly cert lied by the manufacturer 
evidencing receipt of the said components 
in the piem sds of the place of manufacture 
within a period of 3 months or such ex 
tended period as the Assistant Collector 

of Custorsmay allow ; and 
( d ) he shall pay, on demand , in the event of 

his failure to cmoply with ( a ), ( b ) or 
( c ) . above, an amount equal to the differ 
ence bety cen the duty leviable on such 
quantity of the said imported goods but 
for the exeinption contained herein and 
that already paid at the time of impor 
tation. ” 

[ F. No . 528/ 5 / 86 - Cus ( TU)] 

स . 299/ 86 -मीमा -शुल्क 
मा का नि . 718( अ ) केन्द्रीय सरकार , सामा - शु क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52 ) की धाग 25 को उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदान 
प्रक्तियो का प्रयोग करते हुए, अपना यह समाधान हो जाने पर कि लोष 
हित मे ऐसा करना मानना है, भारत सरकार के वित मत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना स . 34885 - सीमा शुल्क , तापीय 5 दिसम्बर , 
1985 में निम्नलिखित गगोधन करती है, अर्थात् - - 

उक्त अधिसूचना न शर्ग ( iii ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्त रख । 
जाएगी , अर्थात् - ~ 

“ ( iii ) आयातकर्ता इस प्राशय का एक वचनबध प्रस्तुत करेगा 
कि - 
( क ) उक्त संघटका का उपयोग पूर्वोक्त विनिर्दिष्ट प्रयोजन के लिए 

किया जाएगा ; 
पूर्वोक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान मे अभिप्राप्त 
किए गए और उपभाग मे लाए गए उक्त संघटकों का एक 
लेखा सीमा -शुस सहायक कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति में 

बनाए रखा जाएगा , 
( ग ) वह विनिर्माण के स्थान की परिसर मे उक्त संघटको की 

प्राप्ति के साक्ष्य स्वरूप विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से प्रमाणित 
ऐसे लेखात्रों का उद्धरण 3 मास की अवधि के भीतर या 
ऐसी बढ़ाई गई अवधि के भीतर जो सीमा शुल्क सहायक 
कलक्टर अनुझात करे, प्रस्तुत करेगा ; और 


( घ ) बह, ऊपर ( क ) , ( ख ) या (ग ) का अनुपालन करने में 

असफल रहने की दशा मे, मांग किए जाने पर, उतनी कम 
का सदाय करेगा जो इस अधिसूचना मे अतर्विष्ट छूट न 
दिए जाने की दशा मे उक्त आयातित माल की ऐसी मात्रा 
पर उग्रणीय शुल्क और पायात के समय पहले ही सदत्त 
शुल्क के अन्तर के समतुल्य हो । " । 

[ फा . स . 528/ 5/ 86 - सी . शु . ( टी . यू . )] 

NO . 299/86 -CUSTOMS 
G . S . R . 718 ( E ) .- - in exercise of the powers con 
ferred by sub -section ( 1) of section 25 of the Customs 
Act , 1962 ( 52 of 1962), the Central Government, 
being satisfied that it is necessary in the public in 
terest so to do , hereby makes the following amend 
ment in the notification of the Government of India , 
in the Ministry of Finance ( Department of Revenue ) , 
No. 348 85 - Customs, dated the 5th of December 
1985 , namely : -- 

In ihe said notification for condition (iii ), the 
following condition shall be substituted, namely : 
___ “ ( iii ) The importer shall furnish an undertaking to 
the effect that 
( a ) the said components shall be used for the 

purpose specified above; 
an account of the said components received 
and consumed in the place of manufacture 
for the aforesaid purpose shall be maintained 
in the manner specified by the Assistant 

Collector of Customs; 
( c ) he shall produce the extract of such account 

duly certified by the manufacturer evidenc 
ing receipt of the said components in the 
premises of the place of manufacture with 
in a period of 3 months or such extended 
period as the Assistant Collector of Customs 

may allow ; and 
( d ) he shall pay , on demand , in the event of 

his failure to comply with ( a) , ( b ) or ( c ) 
above , an amount equal to the difference 
between the duty leviable on such quantity 
of the said imported goods but for the ex 
cmption cutained lierein and that already 
paid at the time of importation. " . 

[ F. No. 528/ 5786- CUS ( TU)] 

मं . 300/ 86 - सीमा - शुल्क 
सा . का . नि . 719( य ) : -~- केन्द्रीय सरकार, से मा -शुल्क अधिनियम , 1962 
( 1962 का 52 ) की धारा 25 को उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त शक्तियो 
का प्रयोग करते हुए , अपना यह समाधान हो जाने पर कि लोकहित 
में ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं . 350/ 85 - सीमा -शुल्क तारीख 5 दिसम्बर , 
1985 में निम्नलिखित संशोधन करती है , अर्थात् : - - 

उक्त अधिाधना में शर्त ( ii ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्त रखी 
जाएगी, अर्थात् :- - 

"(iii) पायातकर्ता इस प्राशय का एक वचनबंध प्रस्तुत करेगा कि 
( क ) उक्त आयातित माल ( अपरिष्कृत सामग्री से भिन्न ) का 

उपयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के लिए किया जा एगा ; 
( ख ) पूर्वोक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान में अभिप्राप्त 

किए गए और उपभोग में लाए गए उक्त माल का एक लेखा 
सीमा- शुल्क सहायक कलक्टर द्वारा विनिर्दिण्ट रीति में बनाए 
रखा जाएगा ; 
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( ग ) बह विनिर्माण के स्थान की परिसर मे उक्त प्रायाचित माल 

की प्राप्ति के साक्ष्य स्वरूप विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से 
प्रमाणित ऐसे लेखायो का उद्धरण 3 मास की अवधि के 
भीतर या ऐसी बढाई गई अवधि के भीतर जो सीमा - शुल्क 

महायक कलक्टर अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा , और 
( घ ) वह, ऊपर ( क ), ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने मे 

असफल रहने की दशा मे , माग किए जाने पर, उतनी रकम 
का सदाय करेगा जो इस अधिसूचना मे अविष्ट छूट न 
दिए जाने की दशा मे , उक्त आयातित माल की ऐसी मात्रा 
पर उद्ग्रहणीय शुल्क और आयात के समय पहले ही सदत्त 
शुल्क के अन्तर के समतुल्य हो । " । 

[ फा स . 528 / 5/ 86- सी शु ( टी यू ) ] 

NO . 300 / 86 - CUSTOMS 
G. S. R . 719 ( E) . -In exercise of the powers con 
ferred by sub -section ( 1 ) of Section 25 of the Customs 
Act, 1962 ( 52 of 1962), the Central Government 
being satisfied that it is necessary in the public in 
terst so to do, hereby makes the following amend 
ment in the notification of the Government of India 
in the Ministry of Finance ( Department of Revenue ) 
No 350/ 85 - Customs, dated the 5th December 1985 , 
namely : 

In the said notification , for condition (iii ) , the 
following condition shall be substituted , namely: 

" ( iii ) The importer shall furnish an undertaking to 
the effect that 
( a ) the said imported goods (other than raw 

materials ) shall be used for the purpose 
specified above ; 
an account of the said imported goods re 
ceived and consumed in the place of manu 
facture for the aforesaid purpose shall be 
maintained in the manner soccifisd by the 

Assistant Collector f Customs; 
( c ) he shall produce the extract of such account 

duly certified by the manufacturer evidenc 
ing receipt of the said imported goods in 
the premises of the place of manufacture 
within a period of 3 months or such extend 
ed period as the Assistant Collector of Cus 

toms may allow ; and 
( d ) he shall pay, on demand , in the event of 

his failure to comply with ( a ), (b ) or ( c ) 
above, an amount equal to the difference 
between the duty leviable on such quantity 
of the said imported goods but for the ex 
emption contained herein and that already 
paid at the time of importation ." . 

[ F. No . 52815/ 86 - CUS (TU) ] 

सं 301 / 86 - सीमा- शुल्क 
सा का . नि 720 ( अ ) • --केन्द्रीय सरकार, सीमा-शुल्क अधिनियम , 
1962 ( 1962 का 52) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
शक्तियों का प्रयोग करते हुए, अपना यह समाधान हो जाने पर कि लोक 
हित में ऐसा करना आवश्यक है, भारत सरकार के वित्त मंत्रालय ( राजस्व 
विभाग ) की अधिसूचना सं 351/ 85 - सीमा - शल्क , तारीख .5 दिसम्बर , 
1985 मे निम्नलिखित संशोधन करती है, अर्थात् - 

उक्त अधिसूचना मे शर्त ( ii ) के स्थान पर निम्नलिखित शर्त रखी 
जाएगी , अर्थात् : - - 


"( iii ) आयातकर्ता इस आशय का एक वचनबध प्रस्तुत करेगा कि - -- 
( क ) उक्त आयातित माल ( अपरिष्कृत सामग्री से भिन्न ) का 

उपयोग ऊपर विनिर्दिष्ट प्रयोजन के लिए किया जाएगा , 
( ख ) पूर्वोक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान में अभिप्राप्त 

किए गए और उपभोग मे लाए गए उक्त माल का एक लेखा 
सीमा - शुल्क सहायक कलक्टर द्वारा विनिर्दिष्ट रीति मे बनाए 

रखा जाएगा , 
( ग ) वह विनिर्माण के स्थान की परिसर मे उक्त आयातित माल 

की प्राप्ति के साक्ष्य स्वरूप विनिर्माता द्वारा सम्यक् रूप से 
प्रमाणित ऐसे लेखो का उद्धरण 3 मास की अवधि के भीतर 
या ऐसी बढाई गई अवधि के भीतर जो सीमा शुल्क सहायक 

कलक्टर अनुज्ञात करे, प्रस्तुत करेगा , और 
( घ ) वह, ऊपर ( क ) , ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन करने मे 

असफल रहने को दशा मे, माग किए जाने पर, उतनी रकम 
का सदाय करेगा जो इस अधिसूचना में प्रविष्ट छूट न दिए 
जाने की दशा मे उक्त आयातित माल की ऐसी मात्रा पर 
उद्ग्रहणीय शुल्क और आयात के समय पहले ही सदत्त 
शुल्क के अन्तर के समतुल्य हो । " । । 

[ फा स . 528 / 5/ 86 - सी शु ( टी यू ) ] 

NO 301/86 - CUSTOMS 
GS.R . 720 ( E ) . - In exercise of the powers con 
ferred by sub - section ( 1 ) of section 25 of the Cus 
toms Act, 1962 (52 of 1962), the Central Govern 
ment, being satisfied that it is necessary in the public 
interest so to do, hereby makes the following amend 
ment in the notification of the Government of India , 
in the Ministry of Finance , Department of Revenue 
No . 351 85 - Customs, dated the 5th December , 1985 , 
namely — 
____ In the said notification, for condition ( iii ), the 
following condition shall be substituted, namely : 
___ “ ( iii ) The importer shall furnish an undertaking to 
the effect that 
( a ) the said imported goods ( other than raw 

materials ) shall be used for the purpose 
specified above ; 
an account of the said imported goods re 
ceived and consumed in the place of manu 
facture for the aforesaid purpose shall be 
maintained in the manner specified by the 

Assistant Collector of Customs; 
( c ) he shall produce the extract of such account 

duly certified by the manufaturer evidenc 
ing receipt of the said imported goods in the 
premises of the place of manufacture within 
a period of 3 months or such extended 
pericd as the Assistant Collector of Cus. 
toms may allow and 
he shall pay on demand in the event of his 
failure to comply with ( a ) ( h ) or ( n ) above, 
an amount equal to the difference between 
the duty leviable on such quantity of the 
said imnorted oonds but for the exemption 
contained herein and that already paid at 
the time of importation " 

[ F No 52815/86- US(TU) ] 

मं 302186 - सीमा - शल्क 
मा का नि 721 ( अ ) -- केन्दीय सरकार, सीमाशल्क अधिनियम, 
1962 ( 1962 का 52 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 


( b ) 


( d) he sheta 
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शक्तियो का पयोग कर , य : जपावान को गो पर कि नाहित 

( J ) he cha ! pay on demand , in the event of 
मे ऐमा करना गावन्या , भग्न मगर , वित मन पप ( रा व 

11: , failte to comply with ( a ), ( b ) or ( c ) 
विभाग ) को पिना म 155 - गीमा -ग - तारीख 1 मार्च 1986 

above , an amunt equal to the diference 

hetwe i the duty leviable on such quantity 
मे निम्ननिख्रिन पोर मशीन करती है, अर्थात् - -- 

of the sa d imported goods but for the ex 
उक्त अधिसचना म , गन ( .) में म्याद पर निम्नलिखित मन रखी 

emption coniained herein and that already 

paid at the time of importation. ". 
जाएगी अर्थात् ---- 
( 2 ) आयातकर्ता निम्नलिन्वित प्राशय का वचनपत्र प्रस्तुत करेगा --- 

F. No. 528/5 86-CUS( TU)] 

म 303/ ९६ - सीमा -शुल्क 
( क ) उक्त अायातित पुर्जी का प्रयोग आर बिनिर्दिष्ट प्रगोजन के 

सा . का . नि . 722( अ ) -- केन्द्रीय मरवार, सीमा- शुल्क अधिनिमय , 
लिए किया जाएगा , 

1962 ( 1962 या 2 ) की धारा 25 की उपधारा ( 1 ) द्वारा प्रदत्त 
( ख ) उपर्युक्त प्रयोजन के लिए विनिर्माण के स्थान पर प्राप्त किए 

शक्तियो का प्रयोग करते हा यह समाधान हो जाने पर कि लोकहित 
गए और उपयोग में लाए गए त आयातित पुजों का हिसाब 

में ऐसा करना आवश्यक है भारत सरकार के वित्त मवालय राजस्व 
महायक सोना शलार द्वारा विनिर्दिष्ट रीति से रखा 

और बैकिग निशाग या साम्ब नौ बीमा विभाग या राजस्व विभाग 
जागा , 

की नीचे अनुमूची म विनिर्दिष्ट प्रविम्चनाओ को विखडित करती है ---- 
( ग ) वह एमे हिमाब की विनिर्माता हारा सम्यक् रूप मे प्रमाणित 

अन सूची 
समिन उस पायातित पुों के विनिर्माग के स्थान के परिसर 

1 165 / 76 - गीमा- शुल्क , नारीख 2 अगस्त , 1976 
मे प्राति के साक्ष्य के रस ने तोग भाग की अवधि या ऐस , 

2 220/ 76 - सोभा- शुल्क, नारोख 2 अगस्त , 1976 
वढाई गई गधि के भीन " , ना मतपय १ - शुल्क फनक्टर 

3 226/ 78 - पो - To , नारीख 2 अगस्त , 1976 
अनुज्ञात कर, प्रस्तुत क “गा , और 

+ 27878--पोभा - शुल्क , तारीख 11 नवम्बर, 1978 
( घ ) वह , ऊपर को गर्त ( क ) , ( ख ) या ( ग ) का अनुपालन 

5 80/ 7 )--मीना -शुल्क , नारीख 31 मार्च, 1979 
करने म अमफल रहने की दशा मे , माग किए जाने पर , 

6 _ 12 )/ 73--पोमा- T , जारीख 2 जून, 1979 
उतन रकम का सदाय करेगा ना इस मविसूचना में प्रविष्ट 

7 32 1/ 83 -गोपा- शुल्क , नागेख 23 दिसम्बर, 1983 
छूट के न दिए जाने की दशा में उक्त आयातित माल की 

8 117/ 85 -गीमा- शुलक तारीख 1 अप्रैल , 1985 
ऐमो मावा पर उद्ग्रहणीय शुल्क अोर यायात के समय पहले 

[ फा स . 528 / 5/ 86 - सी शू ( टी .यू . )] 
ही सदत्त णत के अन्तर के बराबर ता । । 

एम एन . विश्वास , अवर सचिव 
फा . स 528, 5, 6 - सी . शु . ( ट . यू ) ] 
NO . 302,86 -CUSTOMS 

NO . 30386 -CUSTOMS 
G . S. R . 721 ( E ) . ---In exercise of the powers con 

G . S. R . 722 ( E ).-- --.In exercise of the powers con 
ferred by sub - section ( 1 ) of section 25 of the Customs 

ferred by sub - section ( 1 ) of section 2 $ of the Customs 
Act , 1962 ( 52 of 1902 ), the Central Government , 

Act, 1962 ( 52 if 1962), the Central Government 
being satisfied iliat it is necessary in the public in 

being saikfied that it is necessary in the public in 
terest so to do, her by makes the folloving amend 

teresi so to do hereby rescinds the notifications of 
ment in the retificate of the Guvernment of India 

the Gevernrient of India , Ministry of Finance, Depart 
in the Mini try of Finance (Departm210 of Revenue ) 

ment of Revenue and Banking or Department of Re 
No . 155 - Customs, datcd the 1st March, 1986, 

venire and Insurance or the Department of Revenue, 
namely : - --- 

as the case may be . specified in the Schedule below : 
In the said notification , for condition ( 2 ) , the 

SCHEDULE 
following condi ion shall be sub iluted , namely : -- 

165 / 76 -Customs, dated the 2nd August, 

1976 . 
" ( 2 ) the importer furnishes an undertaking to the 
effect that 

2 220176 - Customs, dated the 2nd August, 

1976. 
( a ) the said imported paits shall be used for the 

276176 - Customs, dated the 
purpose specifi . d above ; 

2nd August , 

1976. 
( b ) an account of the said imported parts re 

20878 -Customis, dated the 11th November , 
ceived and consumed in the place of manu 
facture for the aforesaid purpose shall be 
maintained in the manner specified by the 

80179 - Customs, dated the 31st March , 
Assistant Cliector of Customs; 

1979 . 

120179 - Customs, dated the 2nd June , 
( c ) he shall produce the extract of such account 

1979. 
duly certified by the manufacturer evidenc 

324183 - Custonis , dated the 23rd Decem 
ing receipt of the said imported parts in the 

1983. 
premises of the place of manufacture within 
a period of 3 months or such extended 

8. 11785 - Custonis. dated the 1st April, 1985 . 
period as the Assistant Collector of Customs 

__ [ F. No. 528/ 5/ 86- CUS ( TU,, 
may allow ; and 

M. N . BISWAS, Under Secy . 


2 tlie Mithe retificatibey makes they in the publiqeni, 


3 . 


1978 . 


5 . 
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